e

‘l‘l‘lnll -.
.‘
I AT AN Al A 4

R N iyl




FIND A VIDEO ON HOW T0
ASSEMBLE THE TABLE AT
COZZEBBQ.COM/ASSEMBLY




TABLE OF CONTENTS

EN England 4
DE Germany 6
FR France 8
ES Spain 10
IT ltaly 12
DK Denmark 14
NO Norway 16
SE sweden 18
1S Iceland 20
PL Poland 22
NL Netherlands 24
PT Portugal 26
EST Estonia 28
FI Finland 30
GR Greece 32
RO Romania 34
HR Croatia 36
BG Bulgaria 38
LV Latvia 40
LT Lithuania 42

Slovakia 44
SLO Slovenia 46
CZ The Czech Republic 48
HU Hungary 50
HE Hebrew 52
TR Tarkiye 54
\JE s Arabic 56



900 STATION

EN - USER MANUAL

Congratulations on your purchase of the Cozze 900 Station.

You have chosen a high-quality product designed to deliver excellent functionality, durability,
and style. To ensure many years of safe and enjoyable use, please read and follow this user
manual carefully. Proper assembly, maintenance, and use will help keep your Station in
optimal condition for years to come.

Thank you for choosing Cozze.

& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the Instructions carefully before using the product, save them for future reference, and
observe all safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced In
accordance with these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
bodily injury and/or property damage. If you have any questions concerning the assembly or
operation of this product, please consult your dealer, supplier, manufacturer or agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product if any parts are missing or unavailable.
Place the product in a location where it is protected from direct water exposure.

There must be no flammable materials within a distance of 1 meter from the back, top, or
sides of the product when the product is used with, for example, a pizza oven, plancha, grill,
or other barbecue device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile unit designed for use with your Quattro 900 or Combo 900 and is
Intended for outdoor use only.

The product is intended for private use only.
The product is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper and may cause serious
danger; therefore, do not modify the product.

The castors have been fitted to this unit to allow easy maneuverability.

Do not move the product during cooking.

The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning: Accessible parts may become very hot during cooking. Keep young children away.



MAINTENANCE AND PROTECTION

To prevent rust formation and extend the lifespan of the Station, the following maintenance
and protection measures should be followed when the product is not in use — especially
during the winter months or extended periods of inactivity. VWe recommend cleaning the
product frequently — ideally after each use — to maintain its appearance and prevent long-
term damage.

1. Cleaning The Product: Use clean water or neutral cleaning agents only. Avoid strong
acids, alkalis, or harsh chemical cleaners.

» Fat Residues: To remove fat residues, gently scrub with the soft side of a sponge to avoid
scratching the surface.

» Black Steel Surfaces: Clean using a mild detergent or a baking soda and hot water
solution. Rinse and dry thoroughly.

2. Drying After Cleaning: Immediately after washing, use a damp cloth to remove water
and any scale buildup. Follow with a clean, dry cotton cloth to ensure the surface is
completely dry.

3. Protection During Long-Term Storage: \When not in use, the product should be stored
under a roof or covered with a protective cover to avoid prolonged exposure to rain or

snow. If the product comes into contact with rain or snow, it should be cleaned and dried
Immediately.

4. Ensure Proper Ventilation: The product should be placed in a well-ventilated area
whenever possible. If a cover Is used, it is recommended to remove it periodically (every 1-2
weeks) to prevent imbalances in temperature and humidity, which can lead to rust formation.

DISPOSAL

This product must not be disposed of with unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling collection point. Proper disposal helps
conserve resources and protect the environment.

For more information, please contact the local authorities.



900 STATION

DE - BENUTZERHANDBUCH

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf der Cozze 900 Station.

Sie haben sich fur ein hochwertiges Produkt entschieden, das hervorragende Funktionalitat,
Langlebigkeit und Stil bietet. Um viele Jahre sicheren und angenehmen Gebrauchs zu
gewahrleisten, lesen Sie bitte dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und befolgen Sie
es genau. Eine sachgemalde Montage, \Wartung und Nutzung tragen dazu bel, dass lhre
Station viele Jahre in optimalem Zustand bleibt.

Vielen Dank, dass Sie sich fur Cozze entschieden haben.

WARNUNG! ZU IHRER SICHERHEIT

& Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden,
bewahren Sie sie fur die Zukunft auf und beachten Sie alle Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass |hr Produkt gemalf? diesen Anweisungen ordnungsgemald installiert,
montiert, gewartet und instandgehalten wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen

kann zu schweren Verletzungen und/oder Sachschaden fihren. Wenn Sie Fragen zur
Montage oder zum Betrieb dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
Lieferanten, Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemalde Verwendung kann gefahrlich sein.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig. Das Produkt muss gemal3 der
Montageanleitung korrekt installiert werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder nicht verfligbar sind.

Stellen Sie das Produkt an einem Ort auf, an dem es vor direkter \WWassereinwirkung
geschutzt ist.

Es durfen sich keine brennbaren Materialien in einem Abstand von weniger als 1 Meter
hinter, oberhalb oder seitlich des Produkts befinden, wenn dieses zusammen mit z. B. einem
Pizzaofen, einer Plancha, einem Grill oder einem anderen Barbecue-Gerat verwendet wird.

Das Produkt muss wahrend des Kochens auf einer ebenen Flache stehen.

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist eine mobile Einheit, die fur die Verwendung mit lhrem Quattro 900 oder
Combo 900 entwickelt wurde und ausschliefdlich fur den Auf3enbereich bestimmt ist.

Das Produkt ist ausschliel3lich flr den privaten Gebrauch vorgesehen.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Jegliche andere Verwendung oder Veranderung des Produkts gilt als unsachgemal’ und
kann ernsthafte Gefahren verursachen: verandern Sie das Produkt daher nicht.

Die Rollen sind an dieser Einheit angebracht, um eine einfache Manovrierbarkeit zu
ermoglichen.

Bewegen Sie das Produkt nicht wahrend des Kochens.
Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Warnung: Zugangliche Teile konnen wahrend des Kochens sehr heild werden. Halten Sie
kleine Kinder fern.



WARTUNG UND SCHUTZ

TUm Rostbildung zu verhindern und die Lebensdauer der Station zu verlangern, sollten
die folgenden Wartungs- und Schutzmafnahmen beachtet werden, wenn das Produkt
nicht in Gebrauch ist — insbesondere wahrend der Wintermonate oder bei langeren
Stillstandszeiten. Wir empfehlen, das Produkt regelmafig zu reinigen — idealerweise nach
jedem Gebrauch — um sein Aussehen zu erhalten und Langzeitschaden zu vermeiden.

1. Reinigung des Produkts: Verwenden Sie nur klares \Wasser oder neutrale

Reinigungsmittel. Vermeiden Sie starke Sauren, Laugen oder aggressive chemische
Reiniger.

» Fettrlickstande: Um Fettrickstande zu entfernen, reinigen Sie die Oberflache vorsichtig
mit der weichen Seite eines Schwamms, um Kratzer zu vermeiden.

» Oberflachen aus Schwarzstahl: Mit einem milden Reinigungsmittel oder einer Mischung
aus Natron und heil3em Wasser reinigen. Grindlich abspulen und trocknen.

2. Trocknung nach der Reinigung: Verwenden Sie unmittelbar nach dem Waschen ein
feuchtes Tuch, um Wasser und eventuelle Kalkablagerungen zu entfernen. Trocknen Sie

anschlieldend mit einem sauberen, trockenen Baumwolltuch, um sicherzustellen, dass die
Oberflache vollstandig trocken ist.

3. Schutz bei langerer Lagerung: Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, sollte es
Uberdacht oder mit einer Schutzhiille abgedeckt aufbewahrt werden, um eine langere
Einwirkung von Regen oder Schnee zu vermeiden. Kommt das Produkt dennoch mit Regen
oder Schnee in Kontakt, muss es sofort gereinigt und getrocknet werden.

4. Fur ausreichende Beluftung sorgen: Das Produkt sollte moglichst an einem gut
bellfteten Ort stehen. Wird eine Abdeckung verwendet, empfiehlt es sich, diese regelmalfig
(alle 1-2 Wochen) zu entfernen, um ITemperatur- und Feuchtigkeitsschwankungen zu
vermeiden, die zur Rostbildung fuhren konnen.

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht Uber den unsortierten Hausmull entsorgt werden.

(Geben Sie das Produkt an einer daflir vorgesehenen Sammelstelle fir Recycling ab. Eine
sachgerechte Entsorgung tragt zur Ressourcenschonung und zum Umweltschutz bel.

Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behorden.



900 STATION

FR - MANUEL D’UTILISATION

Felicitations pour votre achat de la Cozze 900 Station.

\Vous avez choisi un produit de haute qualite, concu pour offrir une excellente fonctionnalite,
durabilite et esthétique. Afin de garantir de nombreuses annees d’utilisation sure et
agreable, veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation et suivre ses instructions. Un

montage, un entretien et une utilisation appropries permettront de maintenir votre Station en
parfait etat pendant de nombreuses annees.

Merci d’avoir choisi Cozze.

& AVERTISSEMENT ! POUR VOTRE SECURITE

Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser le produit, conservez-les pour reference
future et respectez toutes les consignes de securite.

Assurez-vous que votre produit est correctement installe, assemble, entretenu et revise
conformement a ces instructions. Le non-respect de ces consignes peut entrainer des
blessures graves et/ou des dommages materiels. Si vous avez des questions concernant

I'assemblage ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre revendeur, fournisseur,
fabricant ou agent.

ATTENTION
Une mauvaise utilisation peut etre dangereuse.

Veuillez lire attentivement les instructions de montage. Le produit doit étre correctement
installe conformement aux instructions.

N’utilisez pas le produit si des pieces sont manguantes ou indisponibles.
Placez le produit a un endroit protegée d’'une exposition directe a I'eau.

Aucun matériau inflammable ne doit se trouver a moins d'un metre a l'arriere, au-dessus ou

sur les cotes du produit lorsqu’il est utilise avec, par exemple, un four a pizza, une plancha,
un gril ou tout autre appareil de barbecue.

Le produit doit etre place sur une surface plane lors de Ia cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est une unité mobile concue pour étre utilisee avec votre Quattro 900 ou Combo
900 et est destine uniguement a une utilisation en exterieur.

Le produit est destiné uniquement a un usage prive.
Le produit n'est pas concu pour un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est consideree comme inappropriee et peut
etre dangereuse ; par consequent, n’apportez aucune modification au produit.

Les roulettes ont été installees sur cette unité afin de faciliter son deplacement.
Ne deplacez pas le produit pendant la cuisson.
Le produit doit etre tenu a I'ecart de tout materiau inflammable pendant Ia cuisson.

Avertissement : Les parties accessibles peuvent devenir tres chaudes pendant la cuisson.
Tenez les jeunes enfants a lI'écart.



ENTRETIEN ET PROTECTION

Afin de prevenir la formation de rouille et de prolonger la duree de vie de la Station, les
mesures d’entretien et de protection suivantes doivent etre respectees lorsque le produit
n’est pas utilise — en particulier pendant les mois d’hiver ou lors de longues periodes
d’'inactivite. Nous recommandons de nettoyer frequemment le produit — idealement apres
chaque utilisation — afin de maintenir son apparence et d’eviter des dommages a long
terme.

1. Nettoyage du produit : Utilisez uniguement de I'eau claire ou des agents de nettoyage
neutres. Evitez les acides forts, les alcalis ou les nettoyants chimiques agressifs.

» Reésidus de graisse : Pour enlever les réesidus de graisse, frottez doucement avec le cote
doux d’'une eponge afin de ne pas rayer la surface.

» Surfaces en acier noir : Nettoyez avec un detergent doux ou une solution de bicarbonate
de soude et d'eau chaude. Rincez et sechez soigneusement.

2. Sechage apres nettoyage : Immediatement apres le lavage, utilisez un chiffon humide
pour enlever 'eau et les eventuels depots de calcaire. Essuyez ensuite avec un chiffon en
coton propre et sec afin de vous assurer que |la surface est completement seche.

3. Protection pendant un stockage prolonge : Lorsque le produit n’est pas utilise, il

doit etre entrepose sous un abri ou recouvert d’'une housse de protection afin d’eviter une
exposition prolongee a la pluie ou a la neige. Si le produit entre en contact avec la pluie ou
la neige, Il doit etre nettoye et seche immediatement.

4. Assurer une bonne ventilation : Le produit doit étre place dans un endroit bien

ventile autant que possible. Si une housse est utilisee, il est recommande de la retirer
periodiqguement (toutes les 1 a 2 semaines) afin d’eviter des desequilibres de temperature et
d’humidite pouvant entrainer la formation de rouille.

ELIMINATION

Ce produit ne doit pas éetre elimine avec les dechets menagers non ftries.

Remettez le produit dans un point de collecte de recyclage designé. Un traitement approprie
permet de preserver les ressources et de proteger I'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorites locales.



900 STATION

ES - MANUAL DE USUARIO

Felicitaciones por su compra de la Cozze 900 Station.

Ha elegido un producto de alta calidad, disenado para ofrecer una excelente funcionalidad,
durabilidad y estilo. Para garantizar muchos anos de uso seguro y agradable, lea y siga
atentamente este manual de usuario. Un montaje, un mantenimiento y un uso adecuados
ayudaran a mantener su Station en optimas condiciones durante muchos anos.

Gracias por elegir Cozze.

& ,ADVERTENCIA! PARA SU SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones antes de usar el producto, guardelas para futuras
consultas y respete todas las instrucciones de seqguridad.

Asegurese de que el producto este correctamente instalado, ensamblado, mantenido
y revisado de acuerdo con estas instrucciones. No seguir estas instrucciones puede
provocar lesiones graves y/o danos materiales. Si tiene alguna pregunta sobre el montaje

0 el funcionamiento de este producto, consulte a su distribuidor, proveedor, fabricante o
representante.

PRECAUCION
Un uso inadecuado puede causar peligro.

Lea atentamente las instrucciones de montaje. El producto debe instalarse correctamente
de acuerdo con dichas instrucciones.

No utilice el producto si faltan piezas o no estan disponibles.
Coloque el producto en un lugar protegido de la exposicion directa al agua.

No debe haber materiales inflamables a menos de 1 metro de la parte trasera, superior o
laterales del producto cuando se utilice con, por ejemplo, un horno de pizza, una plancha,
una parrilla u otro dispositivo de barbacoa.

El producto debe colocarse sobre una superficie nivelada durante |la coccion.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es una unidad movil disenada para usarse con su Quattro 900 o Combo 900
y esta destinado unicamente para uso en exteriores.

El producto esta destinado solo para uso privado.
El producto no esta disenado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacion del producto se considera inadecuado y puede ser
peligroso; por lo tanto, no modifique el producto.

Las ruedas han sido incorporadas en esta unidad para facilitar su movilidad.
No mueva el producto durante la coccion.
El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

Advertencia: Las partes accesibles pueden volverse muy calientes durante Ia coccion.
Mantenga a los ninos pequenos alejados.
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MANTENIMIENTO Y PROTECCION

Para prevenir |a formacion de oxido y prolongar la vida util de la Station, deben seguirse
las siguientes medidas de mantenimiento y proteccion cuando el producto no este en
uso, especialmente durante los meses de invierno o periodos prolongados de inactividad.
Recomendamos limpiar el producto con frecuencia —idealmente despues de cada uso—

para mantener su apariencia y evitar danos a largo plazo.

1. Limpieza del producto: Use solo agua limpia o agentes de limpieza neutros. Evite
acidos fuertes, alcalis o limpiadores quimicos agresivos.

» Residuos de grasa: Para eliminar residuos de grasa, frote suavemente con el lado suave
de una esponja para evitar rayar la superficie.

» Superficies de acero negro: Limpie usando un detergente suave o una solucion de
bicarbonato de sodio y agua caliente. Enjuague y seque bien.

2. Secado despues de la limpieza: Inmediatamente después del lavado, utilice un pano
humedo para eliminar el agua y cualquier acumulacion de cal. A continuacion, seque con
un pano de algodon limpio y seco para asegurarse de que la superficie este completamente

SECa.

3. Proteccion durante el almacenamiento prolongado: Cuando no se utilice, el producto
debe guardarse bajo techo o cubrirse con una funda protectora para evitar |a exposicion
prolongada a la lluvia o |a nieve. Si el producto entra en contacto con |a lluvia o la nieve,
debe limpiarse y secarse inmediatamente.

4. Asegurar una ventilacion adecuada: E| producto debe colocarse en un area bien
ventilada siempre que sea posible. Si se utiliza una funda, se recomienda retirarla
periodicamente (cada 1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura y humedad
que puedan provocar la formacion de oxido.

ELIMINACION

Este producto no debe eliminarse con los residuos domesticos no clasificados.

Entregue el producto en un punto de recogida de reciclaje designado. Una eliminacion
adecuada ayuda a conservar los recursos y proteger el medio ambiente.

Para mas informacion, pongase en contacto con las autoridades locales.
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900 STATION

IT - MANUALE D’USO

Congratulazioni per I'acquisto della Cozze 900 Station.

Avete scelto un prodotto di alta qualita, progettato per offrire eccellente funzionalita, durata
e stile. Per garantire molti anni di utilizzo sicuro e piacevole, leggete attentamente e seguite
questo manuale d'uso. Un corretto montaggio, manutenzione e utilizzo aiuteranno a
mantenere la vostra Station in condizioni ottimali per molti anni.

Grazie per aver scelto Cozze.

& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggete attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto, conservatele per future
consultazioni e rispettate tutte le indicazioni di sicurezza.

Assicuratevi che il prodotto sia correttamente installato, assemblato, mantenuto e

revisionato in conformita con queste istruzioni. La mancata osservanza di tali istruzioni puo
causare gravi lesioni personali e/o danni materiali. In caso di dubbi sul montaggio o sul
funzionamento del prodotto, rivolgetevi al vostro rivenditore, fornitore, produttore o agente.

ATTENZIONE
Un uso improprio puo essere pericoloso.

Leggete attentamente le istruzioni di montaggio. Il prodotto deve essere installato
correttamente secondo le istruzioni.

Non utilizzate il prodotto se mancano parti 0 se non sono disponibili.
Collocate il prodotto in un luogo protetto dall’esposizione diretta all’acqua.

Non devono esserci materiali inflammabili entro 1 metro dalla parte posteriore, superiore
o laterale del prodotto quando viene utilizzato con, ad esempio, un forno per pizza, una
plancha, una griglia o un altro dispositivo per barbecue.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie piana durante la cottura.

USO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto e un’unita mobile progettata per essere utilizzata con il vostro Quattro 900
o Combo 900 ed e destinata esclusivamente all'uso esterno.

Il prodotto e destinato solo ad uso privato.
Il prodotto non e destinato alluso commerciale.

Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto e considerato improprio € puo essere
pericoloso; pertanto, non modificate Il prodotto.

Le ruote sono state montate su questa unita per consentire una facile manovrabilita.
Non spostate il prodotto durante la cottura.
Il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali inflammabili durante |la cottura.

Avvertenza: Le parti accessibili possono diventare molto calde durante la cottura. Tenete |
bambini piccoli lontani.
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MANUTENZIONE E PROTEZIONE

Per prevenire la formazione di ruggine e prolungare |la durata della Station, devono essere
sequite le seguenti misure di manutenzione e protezione quando il prodotto non e in uso —
In particolare durante i mesi invernali o nei periodi di inattivita prolungata. Si raccomanda

di pulire frequentemente il prodotto — idealmente dopo ogni utilizzo — per mantenerne
I'aspetto ed evitare danni a lungo termine.

1. Pulizia del prodotto: Utilizzare solo acqua pulita o detergenti neutri. Evitare acidi forti,
alcali o detergenti chimici aggressivi.

« Residui di grasso: Per rimuovere | residui di grasso, strofinare delicatamente con il Iato
morbido di una spugna per non graffiare la superficie.

» Superfici in acciaio nero: Pulire con un detergente delicato o una soluzione di
bicarbonato di sodio e acqua calda. Sciacquare e asciugare accuratamente.

2. Asciugatura dopo la pulizia: Subito dopo il lavaggio, utilizzare un panno umido per
rimuovere I'acqua ed eventuali depositi di calcare. Successivamente, asciugare con un
panno di cotone pulito e asciutto per garantire che la superficie sia completamente asciutta.

3. Protezione durante lo stoccaggio a lungo termine: Quando non viene utilizzato, Il
prodotto deve essere conservato sotto un tetto o coperto con una copertura protettiva per
evitare una prolungata esposizione a pioggia o neve. Se il prodotto entra in contatto con
pioggia o neve, deve essere pulito e asciugato immediatamente.

4. Garantire una corretta ventilazione: Il prodotto deve essere collocato in un’area
ben ventilata, ove possibile. Se viene utilizzata una copertura, si consiglia di rimuoverla
periodicamente (ogni 1-2 settimane) per evitare squilibri di temperatura e umidita che
possono causare la formazione di ruggine.

SMALTIMENTO

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati.

Consegnare il prodotto a un punto di raccolta per il riciclaggio designato. Un corretto
smaltimento contribuisce a conservare le risorse e a proteggere 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali..
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900 STATION

DK - BRUGERMANUAL

Tillykke med dit kab af Cozze 900 Station.

Du har valgt et kvalitetsprodukt, der er designet til at levere fremragende funktionalitet,
holdbarhed og stil. For at sikre mange ars sikker og forngjelig brug, bedes du leese og falge
denne brugermanual omhyggeligt. Korrekt samling, vedligeholdelse og brug vil hjeelpe med
at holde din Station i optimal stand i mange ar fremover.

Tak fordi du valgte Cozze.

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHED

Laes instruktionerne grundigt, far du bruger produktet, gem dem til fremtidig reference, og
felg alle sikkerhedsinstruktioner.

Serg for, at dit produkt er korrekt installeret, samlet, vedligeholdt og serviceret |
overensstemmelse med disse instruktioner. Undladelse af at f@lge disse instruktioner kan
resultere i alvorlig personskade og/eller materiel skade. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende

samling eller brug af dette produkt, bedes du kontakte din forhandler, leverandar, producent
eller agent.

FORSIGTIG
Forkert brug kan vaere farlig.

Laes venligst samleinstruktionerne grundigt. Produktet skal veere korrekt installeret | henhold
til samleinstruktionerne.

Brug ikke produktet, hvis dele mangler eller ikke er tilgaengelige.
Placer produktet et sted, hvor det er beskyttet mod direkte vandpavirkning.

Der ma ikke vaere brandbare materialer inden for en afstand af 1 meter fra bagsiden, toppen
eller siderne af produktet, nar det bruges sammen med f.eks. en pizzaovn, plancha, grill
eller andet barbecueudstyr.

Produktet skal placeres pa en plan overflade under madlavning.

BRUG OG EGENSKABER

Dette produkt er en mobil enhed, der er designet til brug med din Quattro 900 eller Combo
900 og er kun beregnet til udendars brug.

Produktet er udelukkende beregnet til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Enhver anden brug eller aendring af produktet betragtes som forkert og kan vaere farlig;
a&ndr derfor ikke produktet.

Hjulene er monteret pa enheden for at lette flytning.

Flyt ikke produktet under madlavning.

Produktet skal holdes vask fra brandbare materialer under madlavning.

Advarsel: Tilgeengelige dele kan blive meget varme under madlavning. Hold sma barn vaek.
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VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE

For at forhindre rustdannelse og forleenge Stationens levetid skal falgende vedligeholdelses-
og beskyttelsestiltag falges, nar produktet ikke er i brug — isaer i vintermanederne eller ved
laengere tids inaktivitet. Vi anbefaler at rengere produktet ofte — helst efter hver brug — for
at bevare udseendet og undga skader pa leengere sigt.

1. Rengoring af produktet: Brug kun rent vand eller neutrale rengaringsmidler. Undga
staerke syrer, baser eller aggressive kemiske rengaringsmidler.

» Fedtstoffer: For at fjerne fedtrester, skrub forsigtigt med den blade side af en svamp for at
undga ridser i overfladen.

« Overflader i sort stal: Rengar med et mildt rengaringsmiddel eller en oplasning af natron
og varmt vand. Skyl og tar grundigt.

2. Tarring efter rengering: Brug straks efter vask en fugtig klud til at fjerne vand og
eventuelle kalkaflejringer. Tar derefter over med en ren, ter bomuldsklud for at sikre, at
overfladen er helt tar.

3. Beskyttelse under langtidsopbevaring: Nar produktet ikke er i brug, bar det opbevares
under tag eller deekkes med et beskyttelsesovertraek for at undga leengerevarende
udsaettelse for regn eller sne. Hvis produktet kommer | kontakt med regn eller sne, skal det
rengares og tarres straks.

4. Sorg for korrekt ventilation: Produktet bar om muligt placeres i et godt ventileret
omrade. Hvis der anvendes et overtraek, anbefales det at fjerne det med jeevhe mellemrum
(hver 1-2 uge) for at undga ubalancer i temperatur og fugtighed, som kan fare til
rustdannelse.

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation. Korrekt bortskaffelse hjeelper med at
bevare ressourcer og beskytte miljget.

For yderligere information, kontakt venligst de lokale myndigheder.
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900 STATION

NO - BRUKERHANDBOK

Gratulerer med kjgpet av Cozze 900 Station.

Du har valgt et kvalitetsprodukt som er utviklet for a gi utmerket funksjonalitet, holdbarhet
og stil. For a sikre mange ar med trygg og hyggelig bruk, vennligst les og falg denne
bruksanvisningen ngye. Riktig montering, vedlikehold og bruk vil bidra til a holde din Station
| optimal stand i mange ar fremover.

Takk for at du valgte Cozze.

& ADVARSEL! FOR DIN SIKKERHET

Les instruksjonene ngye far du bruker produktet, oppbevar dem for fremtidig referanse og
falg alle sikkerhetsinstruksjoner.

Serg for at produktet er korrekt installert, montert, vedlikeholdt og servet i henhold til disse
Instruksjonene. Manglende overholdelse kan fare til alvorlig personskade og/eller materiell
skade. Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
din forhandler, leverander, produsent eller agent.

FORSIKTIG
Fell bruk kan vaere farlig.

Les monteringsanvisningen ngye. Produktet ma installeres korrekt i henhold til
Instruksjonene.

Ikke bruk produktet dersom deler mangler eller ikke er tilgjengelige.
Plasser produktet pa et sted som er beskyttet mot direkte vannpavirkning.

Det ma ikke vaere brennbare materialer innen en avstand pa 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes sammen med for eksempel en pizzaovn, plancha,
grill eller annet grillutstyr.

Produktet ma sta pa en plan overflate under matlaging.

BRUK OG EGENSKAPER

Dette produktet er en mobil enhet som er designet for bruk sammen med din Quattro 900
eller Combo 900, og er kun beregnet for utendars bruk.

Produktet er kun tiltenkt privat bruk.
Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller endring av produktet anses som feilaktig og kan vaere farlig; ikke
modifiser produktet.

Hjulene er montert pa enheten for a gjgre den enkel a flytte.

lkke flytt produktet under matlaging.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under bruk.

Advarsel: Tilgjengelige deler kan bli svaert varme under matlaging. Hold sma barn unna.
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VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE

For a forhindre rustdannelse og forlenge levetiden til Station, bar falgende vedlikeholds- og
beskyttelsestiltak falges nar produktet ikke er i bruk — spesielt i vintermanedene eller ved
lengre perioder med inaktivitet. Vi anbefaler a rengjgre produktet ofte — helst etter hver bruk
— for a opprettholde utseendet og unnga langvarige skader..

1. Rengjoring av produktet: Bruk kun rent vann eller ngytrale rengjagringsmidler. Unnga
sterke syrer, baser eller aggressive kjemiske rengjaringsmidier.

 Fettrester: For a fjerne fett, skrubb forsiktig med den myke siden av en svamp for a
unnga a ripe opp overflaten.

« QOverflateri sort stal: Rengjar med et mildt vaskemiddel eller en I@sning av natron og
varmt vann. Skyll og terk grundig.

2. Torking etter rengjoring: Bruk umiddelbart etter vask en fuktig klut for a fierne vann og

eventuelle kalkavleiringer. Terk deretter med en ren, tarr bomullsklut for a sikre at overflaten
er helt tarr.

3. Beskyttelse ved langtidslagring: Nar produktet ikke er i bruk, bar det oppbevares under
tak eller dekkes med et beskyttelsestrekk for a unnga langvarig eksponering for regn eller

sn@. Dersom produktet kommer i kontakt med regn eller sn@, ma det rengjares og terkes
umiddelbart.

4. Sorg for god ventilasjon: Produktet bar plasseres i et godt ventilert omrade nar det er
mulig. Dersom et trekk brukes, anbefales det a fjerne det med jevne mellomrom (hver 1-2
uke) for a unnga ubalanse i temperatur og fuktighet, som kan fare til rust.

AVHENDING

Dette produktet ma ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.

Lever produktet pa et godkjent gjenvinningspunkt. Riktig avhending bidrar til a bevare
ressurser og beskytte miljget.

For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter.
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900 STATION

SV - ANVANDARMANUAL

Grattis till ditt kop av Cozze 900 Station.

Du har valt en hogkvalitativ produkt som ar utformad for att ge utmarkt funktionalitet,
hallbarhet och stil. For att sakerstalla manga ar av séker och trevlig anvandning, |as och f6lj

denna bruksanvisning noggrant. Korrekt montering, underhall och anvandning hjalper till att
halla din Station i optimalt skick i manga ar framdver.

Tack for att du valde Cozze.

& ARNING! FOR YOUR SAFETY

VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las instruktionerna noggrant innan du anvander produkten, spara dem for framtida bruk och
fol] alla sakerhetsforeskrifter.

Se till att produkten ar korrekt installerad, monterad, underhallen och servad enligt
dessa instruktioner. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga

personskador och/eller materiella skador. Om du har fragor om montering eller anvandning
av denna produkt, kontakta din aterforsaljare, leverantor, tillverkare eller agent.

OBS!
Felaktig anvandning kan vara farlig.

Las monteringsanvisningarna noggrant. Produkten maste monteras korrekt enligt
Instruktionerna.

Anvand inte produkten om delar saknas eller inte finns tillgangliga.
Placera produkten pa en plats som &r skyddad mot direkt vattenpaverkan.

Det far inte finnas brédnnbara material inom ett avstand pa 1 meter fran baksidan, ovansidan
eller sidorna av produkten nar den anvands tillsammans med exempelvis en pizzaugn,
plancha, grill eller annan barbecueutrustning.

Produkten maste placeras pa en plan yta under matlagningt.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil enhet avsedd for anvandning tillsammans med din Quattro 900
eller Combo 900 och ar endast avsedd for utomhusbruk.

Produkten ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och kan vara farlig;
modifiera darfor inte produkten.

Hjulen har monterats pa enheten for att underiatta forflyttning.
Flytta inte produkten under matlagning.
Produkten maste hallas borta fran brannbara material under anvandning.

Varning: Tillgangliga delar kan bli mycket varma under matlagning. Hall sma barn pa
avstand.
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UNDERHALL OCH SKYDD

For att forhindra rostbildning och forlanga Stationens livsldngd boér féljande underhalls- och
skyddsatgarder féljas nar produkten inte anvands — sarskilt under vintermanaderna eller
vid langre perioder av inaktivitet. Vi rekommenderar att rengora produkten ofta — helst efter
varje anvandning — for att bevara dess utseende och undvika langsiktiga skador.

1. Rengoring av produkten: Anvand endast rent vatten eller neutrala rengoringsmedel.
Undvik starka syror, baser eller aggressiva kemiska rengoringsmedel.

» Fettrester: For att ta bort fett, skrubba forsiktigt med den mjuka sidan av en svamp for att
undvika repor pa ytan.

 Ytor av svart stal: Rengér med ett milt rengéringsmedel eller en [6sning av bikarbonat
och varmt vatten. Skolj och torka noggrant.

2. Torkning efter rengoring: Anvand omedelbart efter tvatt en fuktig trasa for att ta bort
vatten och eventuella kalkavlagringar. Torka darefter med en ren, torr bomullstrasa for att

sakerstalla att ytan ar helt torr.

3. Skydd vid langtidsforvaring: Nar produkten inte anvands boér den férvaras under tak

eller tdckas med ett skydd for att undvika langvarig exponering for regn eller snd. Om
produkten kommer i kontakt med regn eller sné maste den rengodras och torkas omedelbart.

4. Sakerstall god ventilation: Produkten bér placeras i ett valventilerat omrade nér det ar
mojligt. Om ett skydd anvands rekommenderas att det tas bort med jamna mellanrum (var
1-2 vecka) for att undvika obalanser | temperatur och fuktighet som kan leda till rostbildning.

AVFALLSHANTERING

Denna produkt far inte kasseras tillsammans med osorterat hushallsavfall.

Lamna produkten vid en godkand atervinningsstation. Korrekt avfallshantering bidrar till att
bevara resurser och skydda miljon.

FOor mer information, kontakta lokala myndigheter.

18



900 STATION

IS - NOTENDAHANDBOK

Til hamingju med kaupin a Cozze 900 Station.

Pu hefur valid hagaeda voru sem er honnud til ad veita framurskarandi virkni, endingargildi
og stil. Til ad tryggja morg ar af oruggri og anasgjulegri notkun skaltu lesa pessar
leidbeiningar vandlega og fylgja peim. Rett samsetning, vidhald og notkun munu hjalpa til
vio a0 halda Station i sem bestu astandi um okomin ar.

Takk fyrir ad velja Cozze.

& VIDVORUN! FYRIR ORYGGI bITT

Lestu leidbeiningarnar vandlega adur en varan er notud, geymdu paer til framtidar og fylgdu
ollum oryggisreglum.

Gakktu ur skugga um aod varan se rett uppsett, samsett, viohaldid og pjonustad | samraami

VIO pessar leiobeiningar. Ef leiobeiningum er ekki fylgt getur paod leitt til alvarlegra slysa og/
eda eignatjons. Ef pu hefur spurningar varéandi samsetningu eda notkun pessarar voru
skaltu hafa samband vi0 soOluadila, birgi, framleidanda eda umboodsadila.

ADGASLA
Rong notkun getur verio haettuleg.

L estu samsetningarleidbeiningar vandlega. Varan verdur ad vera rett uppsett samkvaamt
leiobeiningum.

Ekki nota voruna ef ihlutir vantar eda eru ekki tiltaekir.
Settu voruna a stad sem er varid gegn beinni vatnsutsetningu.

Engin eldfim efni mega vera innan vid 1 metra fra baki, toppi eda hlioum voru pegar hun er
notud med t.d. pizzuofni, plancha, grilli eda 60ru grillounadi.

Varan verdur ad standa a sléttu undirlagi vio matreidslu.

NOTKUN OG EIGINLEIKAR

Pessi vara er feeranleg eining sem er honnud til notkunar med Quattro 900 eda Combo 900
0g er eingongu atlud til utinotkunar.

Varan er aoeins atluo til einkanota.

Varan er ekki atluo til atvinnunota.

Onnur notkun eda breyting & vorunni telst rong og getur verid heettuleg; ekki breyta vorunni.
Hjol hafa verid sett a eininguna til ad audvelda faerslu.

Ekki faera voruna medan a eldun stendur.

Varan verdur ad vera 1 burtu fra eldfimum efnum medan a eldun stendur.

Viovorun: Adgengilegir hlutar geta ordéido mjog heitir vié eldun. Haldid bornum fra.
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VIDHALD OG VORN

Til ad koma 1 veg fyrir ydmyndun og lengja liftima Station skulu eftirfarandi vidhalds- og
varudarradstafanir fylgt pegar varan er ekki i notkun — séerstaklega yfir vetrarmanudina eda
vio lengri hvildartima. Vio maelum med reglulegri prifum — helst eftir hverja notkun — til ad
viohalda utliti og koma 1 veg fyrir skemmdir til lengri tima.

1. Prif a vOru: Notadu adeins hreint vatn eda hlutlaus hreinsiefni. Fordastu sterkar syrur,
basa eda horo efnafraedileg hreinsiefni.

» Fituafgangar: Til ad fjarleegja fituafgang skaltu nudda varlega med mjuku hlid svamps il
ao foroast rispur.

» Svartar stalfletir: Hreinsadu med mildum hreinsivokva eda lausn af matarsoda og heitu
vatni. Skoladu og purrkadu vandlega.

2. burrkun eftir prif: Strax eftir pvott skal nota rakan klut til ad fjarlaegja vatn og mogulegar
kalkutfellingar. Purrkid sidan med hreinum og purrum bomullarklut til ad tryggja aod yfirboroid
se alveg purrt.

3. VOorn vid langtimageymslu: Pegar varan er ekki i notkun atti hun ad vera geymd undir
baki eda meo hlifdardekki til ad foréast langvarandi utsetningu fyrir rigningu eda snjo. Ef
varan kemst i snertingu vio rigningu eda snjo verour ad hreinsa hana og purrka strax.

4. Tryggja gooda loftraestingu: Varan aetti ad vera i vel loftraestu rymi pegar pad er
mogulegt. Ef hlif er notud er maelt med aod fjarlaegja hana reglulega (a 1-2 vikna fresti) til ad
fordast ojafnvaegi i1 hita og raka sem getur valdid rydmyndun.

URDUN

Pessi vara ma ekki farga med osortudu heimilissorpi.

Skila skal vorunni a tilgreindan endurvinnslustad. Rett forgun hjalpar til vid ad vardveita
auolindir og vernda umhverfio.

Fyrir frekari upplysingar skaltu hafa samband vid sveitarfelagio.
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900 STATION

PL - INSTRUKCJA OBStUGI

Gratulacje z okazji zakupu Cozze 900 Station.

Wybrates produkt wysokiej jakosci, zaprojektowany, aby zapewniC doskonata
funkcjonalnosc, trwatosc i styl. Aby zagwarantowac wiele lat bezpiecznego i przyjemnego
uzytkowania, prosimy o doktadne przeczytanie | stosowanie sie do niniejszej instrukcjl
obstugi. Prawidtowy montaz, konserwacja i uzytkowanie pomoga utrzymac Twoja Station w
optymalnym stanie przez dtugie lata.

Dziekujemy za wybor Cozze.

Q OSTRZEZENIE! DLA TWOJEGO BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed uzyciem produktu, zachowaj ja na przysztosc i
przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczenstwa.

Upewnlij sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany

| serwisowany zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Nieprzestrzeganie tych wskazowek
moze spowodowac powazne obrazenia ciafa i/lub uszkodzenia mienia. Jesli masz pytania
dotyczace montazu lub uzytkowania tego produktu, skontaktuj sie ze swoim sprzedawca,
dostawcg, producentem lub agentem.

UWAGA
Nieprawidtowe uzytkowanie moze bycC niebezpieczne.

Prosze doktadnie przeczytac instrukcje montazu. Produkt musi bycC prawidtowo
zainstalowany zgodnie z instrukcjami.

Nie uzywaj produktu, jesli jakiekolwiek czesci sa brakujace lub niedostepne.
Umiesc produkt w miejscu chronionym przed bezposrednim kontaktem z woda.

Nie mogg znajdowac sie zadne materiaty tatwopalne w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od
tytu, gory lub bokow produktu podczas jego uzytkowania z np. piecem do pizzy, plancza,
grillem lub Innym urzadzeniem do barbecue.

Produkt musi stac na rownej powierzchni podczas gotowania.

UZYTKOWANIE | CHARAKTERYSTYKA

Ten produkt jest jednostka mobilng przeznaczong do uzytku z Twoim Quattro 900 lub
Combo 900 i przeznaczony jest wytacznie do uzytku na zewnatrz.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Jakiekolwiek inne zastosowanie lub modyfikacja produktu uwaza sie za niewtasciwe | moze
byC niebezpieczne; nie modyfikuj produktu.

Kotka zostaty zamontowane, aby umozliwic tatwe przemieszczanie.
Nie przemieszczaj produktu podczas gotowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od materiatow tatwopalnych podczas gotowania.

Ostrzezenie: Dostepne elementy moga stac sie bardzo gorgce podczas gotowania. Trzymaj
mate dzieci z daleka.
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KONSERWACJA | OCHRONA

Aby zapobiec powstawaniu rdzy i przedtuzyC zywotnosc Station, nalezy przestrzegac
ponizszych zasad konserwaciji 1 ochrony, gdy produkt nie jest uzywany — zwtaszcza zima
lub w czasie dituzszej bezczynnosci. Zalecamy czeste czyszczenie produktu — najlepiej po
kazdym uzyciu — aby utrzymac jego wyglad | zapobiec dtugotrwatym uszkodzeniom.

1. Czyszczenie produktu: Uzywaj wytacznie czystej wody lub neutralnych srodkow
czyszczacych. Unikaj silnych kwasow, zasad | agresywnych detergentow chemicznych.

» Pozostatosci ttuszczu: Aby usunac ttuszcz, delikatnie szoruj miekka strong gabki, aby nie
porysowac powierzchni.

» Powierzchnie ze stali czarnej: Czysc tagodnym detergentem lub roztworem sody
oczyszczonej | gorgcej] wody. Doktadnie sptucz | wysusz.

2. Suszenie po czyszczeniu: Natychmiast po umyciu uzyj wilgotnej sciereczki, aby usunac
wode | ewentualne osady z kamienia. Nastepnie wytrzy] powierzchnie czysta, suchg
bawetniang sciereczka, aby upewnic sie, ze jest catkowicie sucha.

3. Ochrona podczas diugotrwatego przechowywania: Gdy produkt nie jest uzywany,
nalezy przechowywac go pod zadaszeniem lub przykryC pokrowcem ochronnym, aby
uniknac dtugotrwatej ekspozycji na deszcz lub snieg. Jesli produkt ma kontakt z deszczem
lub Sniegiem, nalezy go natychmiast wyczyscic | wysuszyc.

4. Zapewnienie odpowiedniej wentylacji: Produkt powinien byC umieszczony w dobrze
wentylowanym miejscu, jesli to mozliwe. Jesli uzywany jest pokrowiec, zaleca sie jego
okresowe zdejmowanie (co 1-2 tygodnie), aby zapobiec nierownowadze temperatury |
wilgotnosci, ktora moze prowadziC do powstawania rdzy.

UTYLIZACJA

Tego produktu nie wolno wyrzucac razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi.

Oddaj produkt w wyznaczonym punkcie zbiorki do recyklingu. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroniC zasoby i srodowisko.

Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi witadzami.
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900 STATION

NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING

Gefeliciteerd met uw aankoop van de Cozze 900 Station.

U heeft gekozen voor een hoogwaardig product dat is ontworpen om uitstekende
functionaliteit, duurzaamheid en stijl te bieden. Om vele jaren veilig en plezierig gebruik
te garanderen, leest u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volgt u de instructies

op. Correcte montage, onderhoud en gebruik helpen om uw Station jarenlang in optimale
conditie te houden.

Dank u voor uw keuze voor Cozze.

& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, bewaar ze voor
toekomstig gebruik en volg alle veiligheidsinstructies.

Zorg ervoor dat uw product correct is geinstalleerd, gemonteerd, onderhouden en
geserviced In overeenstemming met deze instructies. Het niet opvolgen van deze instructies
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of materiele schade. Als u vragen heeft over de

montage of het gebruik van dit product, raadpleeg dan uw dealer, leverancier, fabrikant of
agent.

LET OP
Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn.

Lees de montage-instructies zorgvuldig door. Het product moet correct worden geinstalleerd
volgens de instructies.

Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of niet beschikbaar zijn.
Plaats het product op een locatie die beschermd is tegen directe blootstelling aan water.

Er mogen zich geen brandbare materialen bevinden binnen een afstand van 1 meter van
de achterkant, bovenkant of zijkanten van het product wanneer het wordt gebruikt met
bijvoorbeeld een pizzaoven, plancha, grill of ander barbecueapparaat.

Het product moet tijJdens het koken op een vlakke ondergrond worden geplaatst.

GEBRUIK EN EIGENSCHAPPEN

Dit product is een mobiele unit die is ontworpen voor gebruik met uw Quattro 900 of Combo
900 en Is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het product is uitsluitend bedoeld voor privegebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als onjuist beschouwd en kan
gevaarlijk zijn; wijzig het product daarom niet.

De wielen zijn gemonteerd om het verplaatsen te vergemakkelijken.
Verplaats het product niet tijdens het koken.

Het product moet tijJdens het koken uit de buurt van brandbare materialen worden
gehouden.

Waarschuwing: Toegankelijke delen kunnen tijdens het koken zeer heet worden. Houd
kleine kinderen uit de buurt.
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ONDERHOUD EN BESCHERMING

Om roestvorming te voorkomen en de levensduur van de Station te verlengen, moeten de
volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden gevolgd wanneer het product
niet in gebruik Is — vooral in de wintermaanden of tijdens langere perioden van niet-gebruik.
W) raden aan het product regelmatig schoon te maken — bij voorkeur na elk gebruik — om
het uiterlijk te behouden en langdurige schade te voorkomen.

1. Reinigen van het product: Gebruik alleen schoon water of neutrale reinigingsmiddelen.
Vermijd sterke zuren, basen of agressieve chemische reinigingsmiddelen.

» Vetresiduen: Om vetresten te verwijderen, wrijf voorzichtig met de zachte kant van een
spons om krassen op het opperviak te voorkomen.

» Opperviakken van zwart staal: Reinig met een mild schoonmaakmiddel of een oplossing
van baking soda en heet water. Goed afspoelen en grondig drogen.

2. Drogen na reiniging: Gebruik direct na het wassen een vochtige doek om water en
eventuele kalkaanslag te verwijderen. Droog vervolgens met een schone, droge katoenen
doek om ervoor te zorgen dat het opperviak volledig droog is.

3. Bescherming tijdens langdurige opslag: \Wanneer het product niet wordt gebruikt, dient
het onder een afdak te worden opgeslagen of te worden afgedekt met een beschermhoes
om langdurige blootstelling aan regen of sneeuw te voorkomen. Als het product in contact
komt met regen of sneeuw, moet het onmiddellijk worden schoongemaakt en gedroogd.

4. Zorg voor voldoende ventilatie: Het product dient indien mogelijk in een goed
geventileerde ruimte te worden geplaatst. Wanneer een hoes wordt gebruikt, wordt
aanbevolen deze regelmatig (elke 1-2 weken) te verwijderen om temperatuur- en
vochtigheidsverschillen te voorkomen die roestvorming kunnen veroorzaken.

VERWIJDERING

Dit product mag niet samen met ongescheiden huishoudelijk afval worden weggegooid.

Lever het product in bij een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Juiste verwijdering
helpt hulpbronnen te sparen en het milieu te beschermen.

Neem voor meer informatie contact op met de lokale autoriteiten.
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900 STATION

PT - MANUAL DE INSTRUCOES

Parabens pela compra da Cozze 900 Station.

Escolheu um produto de alta qualidade, concebido para oferecer excelente funcionalidade,
durabilidade e estilo. Para garantir muitos anos de utilizacao segura e agradavel, leia
atentamente este manual de utilizacao e siga as instrucoes. A montagem, manutencao e
utilizacao corretas ajudarao a manter a sua Station em otimas condi¢oes durante muitos
anos.

Obrigado por escolher a Cozze.

& AVISO! PARA A SUA SEGURANCA

Lela cuidadosamente as instrucoes antes de utilizar o produto, guarde-as para
referencia futura e respeite todas as instrucoes de seguranca.

Certifique-se de que o produto esta devidamente instalado, montado, mantido e sujeito a
assistencia tecnica de acordo com estas instrucoes. O nao cumprimento destas instrucoes
pode resultar em ferimentos graves e/ou danos materiais. Se tiver duvidas sobre a
montagem ou utilizacao deste produto, contacte o seu revendedor, fornecedor, fabricante

OuU agente.

ATENCAO
A utilizacao Iincorreta pode ser perigosa.

Leia cuidadosamente as instrucoes de montagem. O produto deve ser corretamente
Instalado de acordo com as instrucoes.

Nao utilize o produto se faltarem pecas ou se nao estiverem disponiveis.
Coloque o produto num local protegido da exposicao direta a agua.

Nao deve haver materiais inflamaveis a menos de 1 metro da parte traseira, superior ou
lateral do produto quando este e utilizado com, por exemplo, um forno de pizza, plancha,
grelhador ou outro equipamento de barbecue.

O produto deve ser colocado numa superficie nivelada durante a confecao.

UTILIZACAO E CARACTERISTICAS

Este produto € uma unidade movel concebida para utilizacao com o seu Quattro 900 ou
Combo 900 e destina-se apenas a uso no exterior.

O produto destina-se apenas a uso privado.
O produto nao se destina a uso comercial.

Qualquer outra utilizacao ou modificacao do produto e considerada incorreta e pode ser
perigosa; nao modifique o produto.

As rodas foram montadas na unidade para permitir uma facil mobilidade.
Nao mova o produto durante a confecao.
O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizacao.

Aviso: As partes acessiveis podem ficar muito quentes durante a confecao. Mantenha as
criancas pequenas afastadas.
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MANUTENCAO E PROTECAO

Para evitar a formacao de ferrugem e prolongar a vida util da Station, devem ser sequidas
as seguintes medidas de manutencao e protecao quando o produto nao estiver a ser
utilizado — especialmente durante os meses de inverno ou periodos prolongados de
inatividade. Recomendamos a limpeza frequente do produto — idealmente apos cada
utilizacao — para manter a sua aparencia e evitar danos a longo prazo.

1. Limpeza do produto: Utilize apenas agua limpa ou detergentes neutros. Evite acidos
fortes, bases ou detergentes quimicos agressivos.

» Residuos de gordura: Para remover residuos de gordura, esfregue suavemente com o
lado macio de uma esponja para evitar riscos na superficie.

» Superficies em aco preto: Limpe com um detergente suave ou uma solucao de
bicarbonato de sodio e agua quente. Enxague e seque bem.

2. Secagem apos a limpeza: Imediatamente apos a lavagem, utilize um pano humido para
remover a agua e quaisquer depositos de calcario. Em seguida, seque com um pano de
algodao limpo e seco para garantir que a superficie figue completamente seca.

3. Protecao durante armazenamento prolongado: Quando nao estiver a ser utilizado,
0 produto deve ser armazenado sob cobertura ou protegido com uma capa para evitar

exposicao prolongada a chuva ou neve. Se o produto entrar em contacto com chuva ou
neve, deve ser imediatamente limpo e seco.

4. Assegurar ventilacao adequada: O produto deve ser colocado, sempre que possivel,
numa area bem ventilada. Se for utilizada uma capa, recomenda-se a sua remocao
periodica (a cada 1-2 semanas) para evitar desequilibrios de temperatura e humidade que
possam provocar ferrugem.

ELIMINACAO

Este produto nao deve ser eliminado com o lixo domestico indiferenciado.

Entregue o produto num ponto de recolha de reciclagem designado. A eliminacao adequada
ajuda a conservar recursos e a proteger o ambiente.

Para mais informacoes, contacte as autoridades locais.
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900 STATION

EST - KASUTUSJUHEND

Palju onne Cozze 900 Station’i ostmise puhul.

Olete valinud kvaliteetse toote, mis on loodud pakkuma suureparast funktsionaalsust,
vastupidavust ja stiili. Et tagada paljude aastate pikkune ohutu ja meeldiv kasutamine,
lugege kdesolev kasutusjuhend hoolikalt 18bi ja jargige juhiseid. Oige kokkupanek, hooldus
ja kasutamine aitavad hoida teie Station’i parimas seisukorras veel aastaid.

Taname, et valisite Cozze.

& HOIATUS! TEIE OHUTUSEKS

Lugege juhised hoolikalt labi enne toote kasutamist, sailitage need edaspidiseks ja jargige
kOiki ohutusnoudeild.

Veenduge, et toode oleks oigesti paigaldatud, kokku pandud, hooldatud ja teenindatud
vastavalt kaesolevatele juhistele. Nende juhiste eiramine vOIb pohjustada tosiseid
kehavigastusi ja/voi varakahju. Kui tell on kusimusi toote kokkupaneku vol kasutamise
kohta, votke uhendust edasimuuja, tarnija, tootja voi esindajaga.

ETTEVAATUST
Vale kasutamine voib olla ohtlik.

Lugege kokkupaneku juhised hoolikalt 1abi. Toode peab olema oOigesti paigaldatud vastavalt
Juhistele.

Arge kasutage toodet, kui osad puuduvad véi ei ole saadaval.
Asetage toode kohta, kus see on kaitstud otsese vee eest.

Toote taga, peal voi kulgedel el tohi olla polevaid materjale 1 meetri raadiuses, kui toodet
kasutatakse koos naiteks pitsiahju, plancha, grilli voi muu grillseadmega.

Toode peab olema toiduvalmistamise ajal paigutatud tasasele pinnale.

KASUTAMINE JA OMADUSED

See toode on mobiilne lksus, mis on mdéeldud kasutamiseks koos Quattro 900 voi Combo
900 seadmega ning ainult valitingimustes.

Toode on moeldud uksnes koduseks kasutamiseks.
Toode el ole ette nahtud ariliseks kasutamiseks.

lgasugust muud kasutust voi toote muutmist peetakse ebaoigeks ja see voib olla ohtlik; arge
muutke toodet.

Seadmele on paigaldatud rattad lihtsaks liigutamiseks.
Arge liigutage toodet toiduvalmistamise ajal.
Joode tuleb hoida eemal polevmaterjalidest toiduvalmistamise ajal.

Holatus: Toiduvalmistamise ajal voivad ligipaasetavad osad muutuda vaga kuumaks. Hoidke
vaikesed lapsed eemal.
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HOOLDUS JA KAITSE

Rooste tekkimise valtimiseks ja Station’i eluea pikendamiseks tuleb jargida jargmisi hooldus-
Ja kaitsemeetmeid, kul toodet el kasutata — eriti talvekuudel vOI pikema seisaku ajal.
Soovitame toodet puhastada sageli — eelistatult parast igat kasutuskorda — et sailitada
valimus ja valtida pikaajalisi kahjustusi.

1. Toote puhastamine: Kasutage ainult puhast vett voi neutraalseid puhastusvahendeid.
Valtige tugevaid happeid, aluseid voi agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid.

« Rasvajaagid:. Rasvajaakide eemaldamiseks nuhkige ornalt svammi pehme poolega, et
valtida pinna kriimustamist.

» Mustad teraspinnad: Puhastage orna pesuvahendi vOi s00gisooda ja kuuma vee
lahusega. Loputage ja kuivatage hoolikalt.

2. Kuivatamine parast puhastamist: Kohe parast pesemist kasutage niisket lappi vee ja
voimalike katlakivijaakide eemaldamiseks. Seejarel kuivatage pind puhta ja kuiva puuvillase
lapiga, et pind oleks taielikult kuiv.

3. Kaitse pikaajalisel hoiustamisel: Kui toodet el kasutata, tuleb see hoida katuse all vol
katta kaitsekattega, et valtida pikaajalist kokkupuudet vihma voi lumega. Kui toode puutub
kokku vihma voi lumega, tuleb see kohe puhastada ja kuivatada.

4. Tagage piisav ventilatsioon: Kul voimalik, paigutage toode hasti ventileeritavasse kohta.
Kul kasutatakse kaitsekatet, on soovitatav see aeg-ajalt (iga 1-2 nadala jarel) eemaldada, et
valtida temperatuuri- ja niiskusekoikumisi, mis voivad pohjustada rooste teket.

KAITLEMINE

Seda toodet el tohi visata sorteerimata olmeprugi hulka.

Toode tuleb viia ettendhtud taaskasutuspunkti. Oige kaitlemine aitab saista ressursse ja
kaitsta keskkonda.

Lisateabe saamiseks poorduge kohalike omavalitsuste poole.
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900 STATION

FI - KAYTTOOPAS

Onnittelut Cozze 900 Station -laitteen ostosta.

Olet valinnut korkealaatuisen tuotteen, joka on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
toiminnallisuutta, kestavyytta ja tyylia. Varmistaaksesi monien vuosien turvallisen ja
miellyttavan kayton, lue tama kayttoohje huolellisesti ja noudata annettuja ohjeita. Oikea
kokoaminen, huolto ja kaytto auttavat pitamaan Station-laitteesi optimaalisessa kunnossa

vuosiksi eteenpain.

Kiitos, etta valitsit Cozze.

& VAROITUS! TURVALLISUUTESI VUOKSI

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa, sailyta ne tulevaa tarvetta varten ja noudata
kaikkia turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuote on oikein asennettu, koottu, huollettu ja kunnossapidetty naiden
ohjeiden mukaisesti. Ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja ja/

tal omaisuusvahinkoja. Jos sinulla on kysyttavaa tuotteen kokoamisesta tai kaytosta, ota
vhteytta jalleenmyyjaan, toimittajaan, valmistajaan tai edustajaan.

HUOMIO

Virheellinen kaytto voi olla vaarallista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava oikein ohjeiden mukaisesti.
Al& kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai niits ei ole saatauvilla.

Sijoita tuote paikkaan, jossa se on suojassa suoranaiselta vedelta.

Tuotteen takana, paalla tai sivuilla el saa olla palavia materiaaleja metrin etaisyydella, kun
tuotetta kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan, grillin tai muun barbecue-laitteen
kanssa.

Tuote on asetettava tasaiselle pinnalle ruoanlaiton ajaksi.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on liikuteltava yksikko, joka on suunniteltu kaytettavaksi Quattro 900- tai Combo
900-laitteen kanssa, ja se on tarkoitettu vain ulkokayttoon.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
Tuote el ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Muu kaytto tai tuotteen muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja voi olla vaarallista; ala
muuta tuotetta.

Yksikkoon on asennettu pyorat helppoa siirtamista varten.
Al3 siirra tuotetta ruoanlaiton aikana.
Tuote on pidettava loitolla palavista materiaaleista ruoanlaiton aikana.

Varoitus: Kaytettavissa olevat osat voivat kuumentua erittain paljon ruoanlaiton aikana. Pida
pienet lapset poissa.
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HUOLTO JA SUOJAUS

Ruosteen muodostumisen estamiseksi ja Station-laitteen kayttoian pidentamiseksi
on noudatettava seuraavia huolto- jJa suojaustoimenpiteita, kun tuotetta ei kayteta —
erityisesti talvikuukausina tai pitkittyneen kayttamattomyyden aikana. Suosittelemme

tuotteen saannollista puhdistusta — mieluiten jokaisen kayttokerran jalkeen — ulkonaon
sallyttamiseksi ja pitkaaikaisten vaurioiden ehkaisemiseksi.

1. Tuotteen puhdistus: Kayta vain puhdasta vetta tai neutraaleja puhdistusaineita. Valta
vahvoja happoja, emaksia tai voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.

« Rasvajaamat: Poista rasvajaamat hankaamalla varovasti sienen pehmealla puolella, jotta
pinta el naarmuunnul.

» Mustat teraspinnat: Puhdista miedolla pesuaineella tali ruokasoodan ja kuuman veden
liuoksella. Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

2. Kuivaus puhdistuksen jalkeen: Kayta heti pesun jalkeen kosteaa liinaa veden

Ja mahdollisten kalkkijlaamien poistamiseen. Kuivaa sen jalkeen puhtaalla, kuivalla
puuvillaliinalla varmistaaksesi, etta pinta on taysin kuiva.

3. Suojaus pitkaaikaisessa varastoinnissa: Kun tuotetta ei kayteta, se on sailytettava
katoksen alla tal suojattava suojapeitteella pitkaaikaisen sateelle tai lumelle altistumisen

estamiseksi. Jos tuote joutuu kosketuksiin sateen tai lumen kanssa, se on puhdistettava ja
kuivattava valittomasti.

4. Varmista riittava ilmanvaihto: Tuote on aina sijoitettava mahdollisuuksien mukaan hyvin

IImastoituun tilaan. Jos suojapeitetta kaytetaan, on suositeltavaa poistaa se saannollisest

(1—2 viilkon valein), jotta valtetaan lampotila- ja kosteuserojen aiheuttama ruosteen
muodostuminen.

HAVITTAMINEN

Tata tuotetta el saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana.

Toimita tuote maarattyyn kierratyspisteeseen. Oikea havittaminen auttaa saastamaan
resursseja ja suojelemaan ymparistoa.

Lisatietoja saat ottamalla yhteytta paikallisiin viranomaisiin.
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900 STATION

GR - EI XEIPIAIO XPHZTH

2 uyxapntnplia yia tnv ayopa tou Cozze 900 Station.

ETIAECATE Eva TTPOIOV UWNANC TTOIOTNTAC, OXEOIAOMEVO VO TTPOCPEPEI ECAIPETIKN
AEITOUPYIKOTNTA, avToXN KAl GTUA. ['1a va e€aa@AANICETE TTOAAQ XPOVIa aoPAAOUC Kal
EUXAPIOTNC XPNONC, TTAPAKAAOUME OIABACTE TTPOCEKTIKA KOl AKOAOUBNOTE AUTO TO EYXEIPIOIO
xpnonc. H cwaotn ouvappuoAoynon, ocuvtnenon Kai xpnon 6a ponbnaoel atn oilarnenon Tou
Station gg apioTn KATAOTACN YIA TTOAAQ XPOovid.

2 0C EUXapIOTOUUE TTOU €TTIAEEQTE TO COZZe.

Q [TPOEIAONOIHXZH! I'lA TH AIKH ZA2 A2OPAAEIA

AIBACTE TTPOCEKTIKA TIC OONVYIEC TTPIV XPNCIUOTTOINCETE TO TTPOIOV, PUAALTE TIC YIA
LEAAOVTIKI ava@opa KAl TNPEITE OAEC TIC 0ONYIEC ao@AAEgiac.

BeBaiwOeiTe OTI TO TTPOIOV £XEI EYKATAOTAOEI, CUVAPHOAOYNBEl, cuvTnENBEl Kal EAeyxOEl
OWOTA CUPPWVA JE AUTEC TIC 00NYIEC. H yn TAPNON QUTWV TWV 00NYIWV UTTOPEI VO
o0NyNoel o€ coBaPO TPAUUATIOUO KaI/N UAIKEC (nMHIEC. EQv £XETE ATTOPIEC OXETIKA UE

TN CUVAPHOAOYNGON N TN XPNon Tou TTPOIOVTOC, CUUBOUAEUTEITE TOV AVTITTPOCOWTTO, TOV
TTPOMNOEUTN, TOV KOTAOKEUQQOTH I TOV TTPAKTOPA OAC.

[MPO2ZOXH
H e0@aAUEVN XPNON MTTOPEl VA TTPOKAAETEI KIVOUVO.

AlaBAcTE TTPOCEKTIKA TIC 00NYIEC auvapuoAoynong. To TTPOIOV TTPETTEI VA EYKATACTAOEI
OWOTA CUP@WVA UE TIC 00NVIEC.

Mnv XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV AEITTOUV £€apTNUATA N Ogv €ival OlaBEaiua.
TOTT00ETNOTE TO TTPOIOV OE ONUEIO TTPOCTATEUMEVO ATTO AUECH ETTAPN HUE VEPO.

AEV TTPETTEI VA UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKA OE€ ATTOCTACHN UIKPOTEPN TOU 1 JETPOU ATTO TO TTICW
UEPOC, TNV KOPUPN N Ta TTAAYIA TOU TTPOIOVTOC OTAV XPNCIMOTIOIEITAI ME, VIO TTAPAOEIyUQ,
(pouUpVo TTIToac, plancha, YykKpIA N AAAN CUCKEUN MTTAPMTTEKIOU.

To TTPOIOV TTPETTEI VA TOTTOOETEITAI OE ETTITIEON EMMIPAVEIA KATA TN OIAPKEIA TOU UAYEIPEUATOC.

XPH2H KAI XAPAKTHPI2ZTIKA

AUTO TO TTPOIOV €ival JIa KIVNTN Jovaoa TTou £XEl aXeOlaaTel yia xpnon Je 1o Quattro 900 n
10 Combo 900 kai TTpoopIfeTal ATTOKAEICTIKA VIO EEWTEPIKN XPNON.

To TTPoIOV TTPOoOoPIZETAl MOVO YIA IDIWTIKA XPNon.
To TTPOoIOV OEV TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN XPNON.

OTroladnTmote AAAN XPNCN N TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIOVTOC BewpPEITAl ECPAAUEVN KAl UTTOPEI
va €ival EMKIVOUVN: YNV TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV.

Ol TpoXOI £xouv TOTTOBETNOEI OTN JovAdA YIA EUKOAN UETAKIVNON.
Mnv JETAKIVEITE TO TTPOIOV KATA TN OIAPKEIA TOU PAYEIPEUATOC.
To TTPOIOV TTPETTEI VA QUAACCETAI JOKPIA ATTO EUPAEKTA UAIKA KATA TO UAYEIPEUA.

[TpogidoTtToinOoN: Ta TTPOCBAcIUa JEPN UTTOPEI VA YIVOUV TTOAU (ECTA KATA TO MAYEIPEUA.
KpaTtnoTE Ta JIKEA TTaI0Id JaKpIa.
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2YNTHPHZH KAI NMPOXTAZIA

[1a va arro@euxBel n OnUIoupyia oKouplacg Kal va TrTapatabel n oiapkeia (wnc tou Station,
TTPETTEl VA TNEOUVTAI TA TTAPAKATW METPA CUVTAPNONC KAl TTPOCTACIAC OTAV TO TTPOIOV OLV
XPNOIUOTTOIEITAI — IOIAITEPA TOUC XEIMEPIVOUC UNVEC N KATA TN OIAPKEIA TTAPATETAPEVNC
adPAVEIAC. 2UVIOTOUUE TOV TAKTIKO KABAPIGUO TOU TTPOIOVTOC — 1I0AVIKA JETA ATTO KAOE
XPNonN — WOTE va OIATNPEITAl N EUPAVICH TOU KAl VA ATTOPEUYOVTAl HAKPOXPOVIEC POOPEC.

1. KaBapiopoc Tou TTPOoIovTOoC: XPNOIUOTTOIEITE JOVO KaBapO vEPO I OUDETEPO KABAPITTIKA.
ATTOQUYETE IO0XUPA 0CEA, AAKAAIO N OKANPA XNHUIKA KaBapIoTIKA.

o YTTOAgIgpaTa AiTTouC: ['ia TNV atrogakpuvon AITTOUC, TPIWTE ATTAAA JE TN HOAAKN TTAEUPQ
£VOC O@OouUyyapIiou yIia va hnv Xxapaxoel n emm@avelq.

* Maupec xaAuBOIveg emTiPaveleC. KaBapIoTE PJE NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO N UEIYUA MAYEIPIKNC
000aC Kal (EOTOU VEPOU. —ETTAUVETE KAl OTEYVWOTE KAAQ.

2. 2TEYVWHA HETA TOV KABAPIOHO: AJECWC JETA TO TTAUCIHO, XPNOIUOTTOINCTE EVA VWTTO
TTavi yia va a@AIPECETE TO VEPO KAI TUXOV AAATA. 2T CUVEXEIA, OKOUTTIOTE ME eva KaBapoO,
OTEYVO PBAMPAKEPO TTAVI WAOTE VA OIACPAANICETE OTI N ETTIPAVEIA EIVAI EVTEAWC OTEYVI.

3. lMpooTaoia Kata Tn paKpoxEOovia atrodnkeuon: Otav Osv XPNOCIMOTIOIEITAI, TO TTPOIOV
TTPETTEl VO PUAACCETAI KATW ATTO OTEYAOTPO N VA KAAUTITETAI JE TTPOCTATEUTIKO KAAUUUA,
WOTE VA ATTOPEUYETAI N TTAPATETAPEVN EKOEON O€ BpoxNn N XIOVI. AV TO TTPOIOV £pO¢€l O€
ETTAPN ME BpoXN N XI0VI, TTPETTEI VA KABAPIOTEI KAl VO OTEYVWOEl APECWC.

4. ECaoc@aAion cwoToU AEPICHUOU: To TTPOIOV TTPETTEL, OTTOU £ival OUVATOV, VA TOTTOBETEITAN
o€ KAAQ agPIOPEVO XWPO. AV XPNCIYJOTIOIEITAI KAAUU WA, CUVICTATAI N TTEPIOOIKN APAIpPEDH)
TOU (KaBe 1-2 €B0ouadeC) yia va atmoPeuxBouv OlaKUMAVOoEIC BEpUOKpaaiac Kal uypaaoiac
TTOU MUTTOPEI VO TTPOKAAECOUV OKOUPIA.

AlNOPPIVYH

AUTO TO TTPOIOV OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI JAll UE TA U OlAXWPICHEVA OIKIAKA
ATTOPPIYUATA.

[TapadwaTE TO TTPOIOV O€ E£I0IKO GNMUEIO CUAAOYNC VIO AVAKUKAWGN. H cwaTh ammoppiyn
BonBa otn olaTtnENaCn TWV TTOPWV KAl TNV TTPOCTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOC.

[10 TTEPICOOTEPEC TTANPOPOPIEC, ETTIKOIVWVNOTE WE TIC TOTTIKEC APXEC.
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900 STATION

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Felicitari pentru achizitionarea Cozze 900 Station.

Ati ales un produs de inalta calitate, conceput pentru a oferi functionalitate excelenta,
durabilitate si stil. Pentru a va asigura multi ani de utilizare sigura si placuta, va rugam sa
cititi cu atentie si sa respectati acest manual de utilizare. O asamblare, intretinere si utilizare
corecta vor ajuta la mentinerea Station in conditii optime pentru multi ani.

Va multumim ca ati ales Cozze.

& AVERTISMENT! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a folosi produsul, pastrati-le pentru referinte viitoare
si respectati toate instructiunile de siguranta.

Asigurati-va ca produsul este corect instalat, asamblat, intretinut si verificat conform
acestor instructiuni. Nerespectarea acestora poate duce la vatamari corporale grave si/sau
daune materiale. Daca aveti intrebari legate de asamblarea sau utilizarea acestui produs,
consultati distribuitorul, furnizorul, producatorul sau agentul dvs.

ATENTIE
Utilizarea necorespunzatoare poate fi periculoasa.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie instalat corect
conform instructiunilor.

Nu utilizati produsul daca lipsesc piese sau acestea nu sunt disponibile.
Asezati produsul intr-un loc protejat de expunerea directa la apa.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distanta mai mica de 1 metru de partea din
spate, partea superioara sau lateralele produsului atunci cand acesta este utilizat impreuna
cu, de exemplu, un cuptor de pizza, plancha, gratar sau alt dispozitiv de tip barbecue.

Produsul trebuie asezat pe o suprafata plana in timpul gatitului.

UTILIZARE S| CARACTERISTICI

Acest produs este o unitate mobila conceputa pentru a fi utilizata cu Quattro 900 sau Combo
900 si este destinat exclusiv utilizarii in exterior.

Produsul este destinat numai uzului privat.
Produsul nu este destinat uzului comercial.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si poate
fi periculoasa; nu modificati produsul.

Rotitele au fost montate pentru a permite manevrarea usoara.
Nu mutati produsul in timpul gatitului.
Produsul trebuie pastrat departe de materiale inflamabile in timpul utilizarii.

Avertisment: Partile accesibile se pot incinge foarte tare in timpul gatitului. Tineti copiii mici
la distanta.
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INTRETINERE S| PROTECTIE

Pentru a preveni formarea ruginii si pentru a prelungi durata de viata a Station, trebuie
respectate urmatoarele masuri de intretinere si protectie atunci cand produsul nu este
utilizat — 1n special in lunile de iarna sau in perioadele lungi de inactivitate. Va recomandam
sa curatati produsul frecvent — ideal dupa fiecare utilizare — pentru a-i mentine aspectul si

a preveni deteriorarile pe termen lung.

1. Curatarea produsului: Folositi doar apa curata sau agenti de curatare neutri. Evitat|
aclzii puternici, alcalii sau detergentii chimici agresivi.

» Reziduuri de grasime: Pentru a indeparta grasimea, frecati usor cu partea moale a unui
burete pentru a nu zgaria suprafata.

» Suprafete din otel negru: Curatati cu un detergent usor sau o solutie de bicarbonat de
sodiu si apa fierbinte. Clatiti si uscati bine.
2. Uscarea dupa curatare: Imediat dupa spalare, folositi o laveta umeda pentru a indeparta

apa si eventualele depuneri de calcar. Apoi stergeti cu o laveta curata si uscata din bumbac
pentru a va asigura ca suprafata este complet uscata.

3. Protectie in timpul depozitarii pe termen lung: Atunci cand nu este utilizat, produsul
trebuie depozitat sub un acoperis sau acoperit cu o husa de protectie pentru a evita
expunerea prelungita la ploaie sau zapada. Daca produsul intra in contact cu ploaia sau
zapada, acesta trebuie curatat si uscat imediat.

4. Asigurarea unei ventilatii corespunzatoare: Produsul trebuie plasat, pe cat posibil,
Intr-o zona bine ventilata. Daca se foloseste o husa, se recomanda indepartarea periodica
(la fiecare 1-2 saptamani) pentru a preveni dezechilibre de temperatura si umiditate care
pot duce la formarea ruginii.

ELIMINARE

Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul Ia un punct de colectare destinat reciclarii. Eliminarea corespunzatoare
ajuta la conservarea resurselor si la protejarea mediului.

Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati autoritatile locale.
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900 STATION

HR - KORISNICKI PRIRUCNIK

Cestitamo na kupnji Cozze 900 Station.

Odabrali ste visokokvalitetan proizvod dizajniran da pruzi izvrsnu funkcionalnost, trajnost

| stil. Kako biste osigurali mnogo godina sigurne i ugodne uporabe, pazljivo procitajte i
slijedite ove upute za uporabu. Ispravna montaza, odrzavanje | uporaba pomoci Ce da vasa
Station ostane u optimalnom stanju dugi niz godina.

Hvala sto ste odabrali Cozze.

& UPOZORENJE! ZA VASU SIGURNOST

Pazljivo procCitajte upute prije uporabe proizvoda, sacuvajte ih za buducu upotrebu |
pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa.

Provijerite je li proizvod pravilno instaliran, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s ovim
uputama. Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim ozljedama i/ili materijalnom
stetom. Ako imate pitanja o montazi ili radu ovog proizvoda, obratite se svom prodavacu,
dobavljacu, proizvodacu ili zastupniku.

OPREZ

Nepravilna uporaba moze biti opasna.

Pazljivo procCitajte upute za montazu. Proizvod mora biti pravilno instaliran prema uputama.
Ne koristite proizvod ako dijelovi nedostaju ili nisu dostupni.

Postavite proizvod na mjesto zasticeno od izravnog djelovanja vode.

Ne smije biti zapaljivin materijala unutar 1 metra od straznje, gornje ili boCne strane
proizvoda kada se koristi s, primjerice, pecnicom za pizzu, planchom, rostiljem ili drugim
pbarbecue uredajem.

Proizvod mora biti postavljen na ravnu povrsinu tijekom kuhanja.

UPORABA | KARAKTERISTIKE

Ovaj je proizvod mobilna jedinica namijenjena uporabi s vasim Quattro 900 ili Combo 900 |
predvidena je iskljuCivo za vanjsku uporabu.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga uporaba ili preinaka proizvoda smatra se nepravilnom i moze biti opasna;
nemojte mijenjati proizvod.

Na jedinicu su postavljeni kotacici radi lakseg pomicanja.

Ne premjestajte proizvod tijekom kuhanija.

Proizvod se mora drzati podalje od zapaljivin materijala tijekom kuhanja.

Upozorenje: Dostupni dijelovi mogu postati vrlo vruci tijekom kuhanja. Drzite djecu podalje.
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ODRZAVANJE | ZASTITA

Kako biste sprijecCili stvaranje hrde i1 produzili vijek trajanja Station-a, potrebno je slijediti
sljedeCe mjere odrzavanja i zastite kada se proizvod ne koristi — posebno tijekom zimskih
mjeseci ili duljih razdoblja nekoristenja. Preporucujemo da proizvod redovito Cistite —
idealno nakon svake uporabe — kako biste odrzali izgled i sprijeCili dugoroCna ostecenja.

1. CiSéenje proizvoda: Koristite samo &istu vodu ili neutralna sredstva za ¢&idc¢enje.
|zbjegavajte jake kiseline, luzine ili agresivna kemijska sredstva.

* MasnocCe: Za uklanjanje masnoce lagano ribajte mekanom stranom spuzve kako biste
izbjegli ogrebotine na povrsini.

» Povrsine od crnog Celika: Ocistite blagim deterdzentom ili otopinom sode bikarbone i
tople vode. Isperite i temeljito osusite.

2. Susenje nakon ciscenja: Odmah nakon pranja upotrijebite vlaznu krpu za uklanjanje
vode | mogucih naslaga kamenca. Zatim osusite Cistom, suhom pamucnom krpom kako
biste osigurali da je povrsina potpuno suha.

3. Zastita tijekom dugotrajnog skladistenja: Kada se proizvod ne koristi, treba ga
pohraniti pod krovom ili prekriti zastitnim pokrovom kako bi se izbjegla dugotrajna izlozenost
kisi ili snijegu. Ako proizvod dode u dodir s kisom ili snijegom, potrebno ga je odmah ocistiti

| osusiti.

4. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju: Proizvod treba, kad god je to moguce, postaviti
na dobro prozraceno mjesto. Ako se koristi pokrov, preporucuje se povremeno ga ukloniti

(svakih 1-2 tjedna) kako bi se sprijecCile temperaturne i vlazne neravnoteze koje mogu
uzrokovati hrdu.

ZBRINJAVANJE

Ovaj se proizvod ne smije odlagati s mijesanim kucnim otpadom.

Proizvod predajte u ovlasteno sabirno mjesto za recikliranje. Ispravno zbrinjavanje pomaze
U oCuvanju resursa i zastiti okolisa.

/Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.
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900 STATION

BG - PbKOBOACTBO 3A INOTPEBUTEIA

[To3gpaBneHnsa 3a nokynkara Ha Cozze 900 Station.

Bue n3bpaxre BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT, Cb3AaAeH Aa OCUrypu OoTNMYHaA PYHKLMOHAMHOCT,
N3APBXKINUBOCT U CTUN. 3a Aa rapaHTupare MHOro roamHu Ha 6esonacHa u nNpuaTHa
ynoTtpeba, mons, Npo4YyeTeTe BHUMATENHO U CrneaBanTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.
[TpaBUNHUAT MOHTaX, NogapbXKa U ynoTtpeda e noMmorHar ga nogavpXare Ballara
Station B onTumanHo CbCTOAHUE roAnHN Hapes.

bnarogapum Bu, ye nsbpaxre Cozze.

& BHUMAHWE! 3A BALWWATA BE30OIACHOCT

[IpoyeTeTe BHMMATENHO UHCTPYKUMNTE, NPean Aa u3non3eare npoaykra, 3anasere
M 3a ObaeLla crnpaBka U cnasBanvTe BCUYKM YKasaHUAa 3a 0e30macHOCT.

YBepeTe ce, Ye BalUUAT NPOAYKT € NPaBUiHO UHCTanupaH, criobeH, noaabpXKaH u
obcny»XBaH B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYKLMK. Hecna3BaHeTo Ha Te3n yKa3aHusa MOXe Aa
noBeje 40 CEPMO3HN HapaHABAHUA U/ maTtepuaniu WeTn. AKO nMmaTe BbNPOCU OTHOCHO
MOHTaXka unm paborara Ha NpPoAyKTa, OObPHETE Ce KbM BaLLUSA TbProseLl, 40CTaBYUK,
MPOU3BOANTEN UMW areHT.

NMPEONA3HU MEPKIA
HenpaBunHara ynotpeda moxe aa 0bae onacHa.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE 3a MOHTaX. [1poaykTbT TpsabBa aa 6bae
NPaBUMHO MHCTANMpPaH CbrMacHO MHCTPYKUUUTE.

He nanon3sanTe NpoaykTa, ako NUMCBAaT YacTu UM Te He ca HalNUYHM.
[locTaBeTe NpoayKTa Ha MACTO, 3aLLMTEHO OT AMPEKTHO MU3naraHe Ha Boja.

He TpabBa ga uma 3ananumm marepmanu Ha pa3CTodHMe No-Mmanko ot 1 MeTbLp OT 3ajHarTa
4yacT, ropHaTa 4acTt Unm CTpaHuUTe Ha NpoaykKTa, Korato TOM ce U3nonsea C, HanpumMmep, nety
3a nNuua, nnad4a, rpun nnm apyro 6apobekio yCTpoUCTBO.

[MpoaykTbT TPAOBa Aa 6bAe NocTaBeH BbPXy paBHA NOBLPXHOCT MO BPEME HA FOTBEHE.

YINOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKW

To3n npoaykT € mobunHa eguHunua, npegHasHayeHa 3a nsnonspaHe ¢ Bawma Quattro 900
mnm Combo 900 n e npegHasHa4yeH camMmo 3a BbHLUHA ynoTpeba.

[lpoAyKTBHT € NpeaHa3sHayYeH eAUHCTBEHO 3a nu4yHa ynortpeba.
[lpoayKTbT HE € NpeaHa3HavYeH 3a TbproBcka ynortpeda.

Bcsaka apyra ynotpeba unu moamndukaumsa Ha npoayKTa ce cymTa 3a HenpaBuiiHa 1 MOXKe Aa
Obae onacHa; He moaudouumpanTe NPoayKTa.

KbM ypeaa ca MOHTUpPAaHU Korena 3a NecHo NpuaBmMKBaHe.
He mecTteTe npoaykTa No BPpEME Ha rOTBEHE.
[MpoaykTbT TpsAbBa Aa ce AbPXKM Aaned oT 3ananMMmu marepuanm no BpeMe Ha roTBEHE.

[peaynpexaeHue: [IoCTbNHUTE YaCcTu MOraT Aa crtaHar MHOro ropeLiy No BpeMe Ha
rotBeHe. [IpbXte mankute aeua ganey.
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NOAAPBXKA U SALLUNTA

3a ga npeporBpatuTe 06pa3yBaHETO Ha pbXaa U Aa YAbIMKUTE XMBOTa Ha Station,
cnepBavTe cnegHUTE MEePKWU 3a noaapbiKKka U 3allmTa, Korato nNpoAyKTbT HE Ce U3MNOoNn3Ba
— 0CO00EHO nNpe3 3MMHUTE MECELM UMK N0 BPEME Ha NPOABIMKUTENHN NEPUOAN Ha
HeaKTUBHOCT. [TpenopbyBamMe YeCcTo MNoYMcTBaHe Ha npoaykTa — Han-go00pe cnej BCsKa
ynoTpeba — 3a ga ce 3anasm BbHLLUHUAT BUA U Aa ce n3berHar A4bJIrocpoYHM NoBpeMN.

1. MoyucTBaHe Ha npoAaykTa: Vanon3samte camo Yymcra Boga Ui HeyTpanHu NoOYUCTBALUM
cpeacTea. N3barBamte CUNHU KUCENUHU, OCHOBU UMW arpeCUBHU XMMUYECKM Npenaparu.

» MasHu octarbumn: 3a Aa npemMmaxHeTe MasHUHN, NOYNCTETE BHMMATENHO C MeKaTa CTpaHa
Ha rbba, 3a ga nsderHere HagpackBaHe Ha MOBBLPXHOCTTA.

* [TOBBPXHOCTM OT YepHa ctomaHa: [loyncrere ¢ Mek npenapar nnu pasTBop OT coaa
OukapOoHaT 1 ropeula Boga. MannakHeTe n noacyLiere goobpe.

2. [MoacywaBaHe cnen noyuctBaHe: BeagHara cneg nsmmBaHe UsnonsBanTe BnaxHa
Kbpna, 3a Aa OTCTPaHUTE BoJarTa U eBeHTYyanHuTe BapoBUKOBM oTnaraHuda. Cneja ToBa

NnoACyLUeTE C YNCTa, CyXa NaMyvHa Kbpna, 3a Aa CTe CUrypHU, Ye NoBbPXHOCTTA € HaMbITHO
cyxa.

3. 3almTa Npu OBLIATOCPOYHO CbXpaHeHue: Korato npoayKTbT HE Ce U3NON3BAa,
CbXpaHaBauTe ro noj HaBec U ro NOKpPUmMTe CbC 3aLlUTHO NOKpMBano, 3a aa niderHere
NPOABLIMKNTENHO N3naraHe Ha AbX4 UNU CHAN. AKO NMPOAYKTHT BMNE3€ B KOHTAKT C AbXA UNU
CHSr, MOYNCTETE o U ro noacylueTe He3abaBHO.

4. OcurypeTte nogxoasiLia BeHTunauus: [1poaykTtouT TpAOBA, KOrato € Bb3MOXHO, Aa
Obae nocrtaBeH Ha A00pe NPOBETPUBO MACTO. AKO Ce U3non3Ba Nokpuearsno, npenopbyBa
ce TO Ja ce OTCTpaHsaBa nepuognyHo (Ha Bcekn 1-2 ceamuun), 3a ga ce npeaoTBpaTAar
TemnepaTtypHu 1 BNaKHOCTHM AncbanaHcu, KOUTo Mmorat Aa AoBeaar A0 oOpasyBaHe Ha

pbXKAa.

N3XBbPJIIAHE

To3u NpoayKT He TpsAbBa Aa ce U3XBbPIiA 3aeHO C HECOPTUPaHU BUTOBM OTNaAbLM.

[lpepanTte npoaykTa B onpeaeneH NyHKT 3a cbbupaHe 3a peumknupade. [NMNpaBunHoTo
M3XBbPNsHEe noMara 3a onasBaHeTO Ha pecypcuTe 1 3almTara Ha oKonHaTta cpeja.

3a noBeye nHdopmaLusa, MOMS, CBbPXKETE Ce C MECTHUTE BNacTu.
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900 STATION

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Apsveicam ar Cozze 900 Station iegadi.

Jus esat izvélgjies augstas kvalitates produktu, kas izstradats, lai nodrosinatu lielisku
funkcionalitati, izturtbu un stilu. Lai nodrosinatu daudzus gadus drosas un patikamas
lietosanas, ludzu, rupigi izlasiet un ievérojiet so lietosanas instrukciju. Pareiza montaza,
apkope un lietosana palidzés saglabat jlisu Station optimala stavoklr daudzus gadus.

Paldies, ka izveléjaties Cozze.

& BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms produkta lietosanas rapigi izlasiet instrukcijas, saglabajiet tas turpmakai izmantosanai
un ieverojiet visus drosibas noteikumus.

Parliecinieties, ka produkts ir pareizi uzstadits, samontéts, uzturéts un apkalpots saskana

ar Sim instrukcijam. To neievérosana var izraisit nopietnus savainojumus un/vai materialos
zaudéjumus. Ja jums ir jautajumi par produkta montazu vai lietosanu, ltudzu, sazinieties ar
tirgotaju, piegadataju, razotaju vai agentu.

UZMANIBU
Nepareiza lietosana var but bistama.

LGdzu, ruapigi izlasiet montazas instrukcijas. Produkts jauzstada pareizi saskana ar
Instrukcijam.

Nelietojiet produktu, ja trukst detalu vai tas nav pieejamas.
Novietojiet produktu vieta, kas ir aizsargata no tiesas saskares ar tdeni.

Aiz produkta, virs ta vai sanos nedrikst atrasties viegli uzliesmojosi materiali 1 metra

attaluma, ja produkts tiek lietots, pieméram, ar picu krasni, planci, grilu vai citu barbekju
lericil.
Produkts lietosanas laika janovieto uz lidzenas virsmas.

LIETOSANA UN IPASIBAS

Sis produkts ir parvietojama iekarta, kas paredzéta lietodanai ar jasu Quattro 900 vai Combo
900, un tas ir paredzéts tikai lietosanai arpus telpam.

Produkts paredzéts tikai privatai lietosanai.
Produkts nav paredzéets komercialai lietosanai.

Jebkura cita lietosana vai produkta modificésana tiek uzskatita par neatbilstosu un var but
brstama; nemodificejiet produktu.

lekartai ir pievienoti riteni értakai parvietosanai.
Nelieciet produktu, kameér tas tiek izmantots édiena gatavosanai.
Produkta lietosanas laika tas jatur talak no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Bridinajums: Pieejamas detalas édiena gatavosanas laika var k|t |oti karstas. Turiet mazus
bérnus pa gabalu.
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APKOPE UN AIZSARDZIBA

Lai novérstu risas veidosanos un pagarinatu Station kalposanas laiku, ja produkts netiek
lietots — 1pasi ziemas ménesos vai ilgstosas dikstaves laika — jaievero sadi apkopes un
aizsardzibas pasakumi. Més iesakam biezi tirit produktu — ideala gadijuma péc katras
lietosanas reizes — lai saglabatu ta izskatu un novérstu ilgtermina bojajumus.

- = W

1. Produkta tirisana: Izmantojiet tikai tiru Gdeni vai neitralus tirisanas lidzeklus. |zvairieties
no stipram skabém, sarmiem vai agresiviem Kimiskiem lidzekliem.

» Tauku paliekas: Lal nonemtu taukus, viegli berzejiet ar sukla miksto pusi, lal
nesaskrapétu virsmu.

* Melna térauda virsmas: Tiriet ar vieglu mazgasanas lidzekli vai sodas un karsta tdens
skidumu. RUpi1gi noskalojiet un nosusiniet.

2. Zavésana péc firisanas: Uzreiz péc mazgasanas izmantojiet mitru dranu, lai nonemtu
udeni un iespéjamos kalkakmens nosedumus. Péc tam nosusiniet ar tiru, sausu kokvilnas
dranu, lai virsma butu pilntba sausa.

3. Aizsardziba ilgstosas uzglabasanas laika: Kad produkts netiek lietots, tas jatur zem
jumta vai janosedz ar aizsargparsegu, lai izvairitos no ilgstosas iedarbibas uz lietu vai
sniegu. Ja produkts nonak saskaré ar lietu vai sniegu, tas nekavéjoties jaiztira un jaizzave.

4. Pietiekama ventilacija: Produkts, ja iespéjams, jJanovieto labi vedinama vieta. Ja tiek
Izmantots parsegs, ieteicams to periodiski nonemt (ik péc 1-2 nedélam), lai novéerstu
temperatiras un mitruma svarstibas, kas var izraisit risas veidosanos.

UTILIZACIJA

So produktu nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem.

Nododiet produktu noteikta parstrades savaksanas punkta. Pareiza utilizacija palidz
saglabat resursus un aizsargat vidi.

Papildu informacijai, lidzu, sazinieties ar vietéjam iestadem.
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900 STATION

LT - NAUDOTOJO VADOVAS

Sveikiname jsigijus Cozze 900 Station.

Jus pasirinkote aukstos kokybés gaminj, sukurtg uztikrinti puiky funkcionaluma,
Ilgaamziskuma ir stiliy. Kad galetumete daugel) mety saugiai ir maloniai naudotis, atidzial
perskaitykite sj naudojimo vadova ir laikykités nurodymuy. Tinkamas surinkimas, priezitra ir
naudojimas pades islaikyti jusy Station optimalios blklés daugelj mety.

Dékojame, kad pasirinkote Cozze.

& ISPEJIMAS! JUSU SAUGUMUI

Atidzial perskaitykite instrukcijas pries naudodami gaminj, iSsaugokite jas ateicCiai ir laikykités
VISy saugos reikalavimu.

E %W B o

instrukcijas. Nesilaikant juy, gali kilti imty traumuy ir/arba turtiné zala. Jei turite klausimy del
gaminio surinkimo ar naudojimo, kreipkites | savo pardaveja, tiekejg, gamintojg arba atstova.

ATSARGIAI
Netinkamas naudojimas gali buti pavojingas.

Atidziai perskaitykite surinkimo instrukcijas. Gaminys turi bati tinkamai sumontuotas pagal
nurodymus.

Nenaudokite gaminio, jel truksta daliy arba jos neprieinamos.
Pastatykite gaminj vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginio kontakto su vandeniu.

Naudojant gaminj, pvz., su picy krosnimi, plancha, griliumi ar kitu barbecue jrenginiu,
uzpakalinéje, virsutinéje ar soninéje dalyje neturi bati degiy medziagy arciau nei 1 metro
atstumu.

Maisto gaminimo metu gaminys turi bati pastatytas ant lygaus pavirsiaus.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis gaminys yra mobilus jrenginys, skirtas naudoti su jasy Quattro 900 arba Combo 900, ir
yra skirtas tik naudojimui lauke.

Gaminys skirtas tik privaciam naudojimuli.
(Gaminys neskirtas komerciniam naudojimuli.

Bet koks kitas naudojimas ar gaminio modifikavimas laikomas netinkamu ir gali buti
pavojingas; nekeiskite gaminio.

Irenginiul pritvirtinti ratukai, kad buty lengviau perkelti.
Negalima perkelti gaminio maisto gaminimo metu.
Maisto gaminimo metu gaminj laikykite atokiau nuo degiy medziagu.

Ispejimas: Pasiekiamos dalys maisto gaminimo metu gali |abai jkaisti. Laikykite mazus
vaikus atokiau.
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PRIEZIURA IR APSAUGA

Kad isvengtumeéte radziy susidarymo ir prailgintumete Station tarnavimo laikg, kai gaminys
nenaudojamas — ypac ziemos menesiais arba ilgesniais neveiklumo laikotarpiais — turi
biti laikomasi Siy priezitros ir apsaugos priemoniy. Rekomenduojame daznai valyti gamin;
— idealiu atveju po kiekvieno naudojimo — kad issaugotumeéte isvaizdg ir iSvengtumete
ilgalaikiy pazeidimuy.

1. Gaminio valymas: Naudokite tik svary vandenj arba neutralius valiklius. Venkite stipriy
rigsciy, sarmy ar agresyviy cheminiy valikliy.

» Riebaly likucCiai: Riebaly likuCiams pasalinti svelniai trinkite kempinés minkstgja puse, kad
nejbréztumete pavirsiaus.

 Juodo plieno pavirsiai: Valykite svelniu plovikliu arba sodos ir karsto vandens tirpalu.
Gerai nuplaukite ir kruopsciai nusausinkite.

2. Dziovinimas po valymo: IS karto po plovimo naudokite dregng sluoste vandeniui ir
galimoms kalkiy nuosedoms pasalinti. Tuomet nusausinkite svaria, sausa medvilnine

sluoste, kad pavirsius baty visiskai sausas.

3. Apsauga ilgalaikio saugojimo metu: Kali gaminys nenaudojamas, jis turi buti lalkomas
po stogu arba uzdengtas apsauginiu uzdangalu, kad buty isvengta ilgalaikio poveikio

lietui ar sniegui. Jei gaminys susiduria su lietumi ar sniegu, jj reikia nedelsiant isvalyti ir
nusausinti.

4. Uztikrinkite tinkama vedinima: Gaminj, jel Jmanoma, reikety laikyti gerai vedinamoje
vietoje. Jei naudojama uzdanga, rekomenduojama jg periodiskai nuimti (kas 1-2 savaites),
kad buty isvengta temperatiros ir dregmeés svyravimy, galinCiy sukelti radziy susidaryma.

UTILIZAVIMAS

Sio gaminio negalima iSmesti kartu su nertasiuotomis buitinémis atliekomis.

Priduokite gaminj | specialy surinkimo punktg perdirbimui. Tinkamas utilizavimas padeda
taupyti isteklius ir saugoti aplinka.

Daugiau informacijos suteiks vietos valdzios institucijos.
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900 STATION

SK - POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Gratulujeme k zakupeniu Cozze 900 Station.

Zvolili ste si vysokokvalitny produkt, navrhnuty tak, aby poskytoval vynikajucu funkcnost,
odolnost a styl. Aby ste zaistili mnoho rokov bezpecneho a prijemneho pouzivania, pozorne
si precitajte a dodrziavajte tento navod na pouzitie. Spravna montaz, udrzba a pouzivanie
pomOzu udrzat vasu Station v optimalnom stave po mnoho rokov.

Dakujeme, Ze ste si vybrali Cozze.

& VAROVANIE! PRE VASU BEZPEGNOST

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte pokyny, uschovajte ich na buduce pouzitie a
riadte sa vsetkymi bezpecnostnymi pokynmi.

Uistite sa, ze vas produkt je spravne nainstalovany, zmontovany, udrziavany a servisovany
v sulade s tymito pokynmi. Nedodrzanie tychto pokynov moze viest k vaznym zraneniam a/
alebo materialnym skodam. Ak mate otazky tykajuce sa montaze alebo pouzivania tohto
produktu, obratte sa na svojho predajcu, dodavatefla, vyrobcu alebo zastupcu.

UPOZORNENIE
Nespravne pouzivanie moze byt nebezpecne.

Pozorne si precitajte montazne pokyny. Produkt musi byt spravne nainstalovany podfa
pokynov.

Nepouzivajte produkt, ak chybaju nejake casti alebo nie su dostupne.
Umiestnite produkt na miesto chranene pred priamym posobenim vody.

Pri pouzivani produktu s napriklad pecou na pizzu, planchou, grilom alebo inym barbecue
zariadenim sa nesmu v zadnej casti, hore ani po stranach nachadzat horfave materialy v
okruhu 1 metra.

Pocas varenia musi byt produkt umiestneny na rovhom povrchu.

POUZITIE A VLASTNOSTI

Tento produkt je mobilna jednotka urCena na pouzitie s vasim Quattro 900 alebo Combo 900
a je urcena len na vonkajsie pouzitie.

Produkt je urceny len na sukromne pouzitie.
Produkt nie je urCeny na komercne pouzitie.

Akekolvek ine pouzitie alebo uprava produktu sa povazuje za nespravne a moze byt
nebezpecne; produkt neupravujte.

Kolieska boli namontované pre jednoduchsiu manipulaciu.
Pocas varenia produkt nepremiestnuijte.

Pocas varenia musi byt produkt drzany dalej od horfavych materialov.
Varovanie: Pristupné casti sa mozu pocas varenia velmi zahriat. Drzte male deti dalej.
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UDRZBA A OCHRANA

Aby sa zabranilo tvorbe hrdze a prediZila Zivotnost Station, pri nepouZivani produktu
— najma pocas zimnych mesiacov alebo dihsieho obdobia necCinnosti — je potrebne
dodrziavat nasledujuce opatrenia udrzby a ochrany. Odporucame produkt pravidelne

Cistit — idealne po kazdom pouziti — aby si zachoval vzhlad a zabranilo sa dlhodobemu
poskodeniu.

1. Cistenie produktu: PouzZivajte iba st vodu alebo neutralne &istiace prostriedky.
Vyhnite sa silnym kyselinam, zasadam alebo agresivnym chemickym cCistiacim
prostriedkom.

» /vysky tuku: Na odstranenie zvyskov tuku jemne Cistite makkou stranou hubky, aby
nedoslo k poskriabaniu povrchu.

+ Povrchy z &iernej ocele: Cistite jemnym G&istiacim prostriedkom alebo roztokom jedlej
sody a horucej vody. Oplachnite a dokladne vysuste.

2. Susenie po Cisteni: Ihned po umyti pouzite vinku handriCku na odstranenie vody a

pripadnych usadenin vodného kamena. Nasledne povrch osuste Cistou, suchou bavinenou
handrickou, aby bol upine suchy.

3. Ochrana pocas dlhodobeého skladovania: Ked sa produkt nepouziva, mal by byt

skladovany pod pristreskom alebo prikryty ochrannym krytom, aby sa zabranilo dlhodobému

vystaveniu dazdu alebo snehu. Ak pride produkt do kontaktu s dazdom alebo snehom, musi
byt okamzite vycCisteny a vysuseny.

4. Zabezpecte spravne vetranie: Produkt by mal byt, pokial je to moznée, umiestneny
na dobre vetranom mieste. Ak sa pouziva kryt, odporuca sa ho pravidelne (kazdych 1-2

tyzdne) odstranit, aby sa predislo vykyvom teploty a vihkosti, ktore mozu viest k tvorbe
hraze.

LIKVIDACIA

Tento produkt sa nesmie likvidovat spolu so zmesovym komunalnym odpadom.

Odovzdaijte produkt na urcenom zbernom mieste na recyklaciu. Spravna likvidacia pomaha
setrit zdroje a chranit zivotne prostredie.

DalSie informacie ziskate u miestnych uradov.
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900 STATION

SLO - Uporabniski prirocnik

Cestitamo ob nakupu Cozze 900 Station.

|zbrali ste visokokakovosten izdelek, zasnovan za odlicno funkcionalnost, trajnost in slog.
Da bi zagotovili vecC let varne in prijetne uporabe, prosimo, da natancno preberete ta
navodila za uporabo in jih upostevate. Pravilna montaza, vzdrzevanje in uporaba bodo
pomagali ohraniti vaso Station v optimalnem stanju se vrsto let.

Hvala, ker ste izbrali Cozze.

& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Pred uporabo izdelka natancno preberite navodila, jih shranite za kasnejso uporabo In
upostevajte vsa varnostna navodila.

Poskrbite, da bo izdelek pravilno namescen, sestavljen, vzdrzevan in servisiran v skladu

s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzrocCi resne telesne poskodbe in/ali
materialno skodo. Ce imate vprasanja glede montaze ali uporabe izdelka, se obrnite na
prodajalca, dobavitelja, proizvajalca all zastopnika.

PREVIDNOST
Nepravilna uporaba je lahko nevarna.

Natancno preberite navodila za montazo. Izdelek mora biti pravilno namescen v skladu z
navodill.

Ne uporabljajte izdelka, Ce manjkajo deli ali niso na voljo.
|lzdelek postavite na mesto, zasciteno pred neposredno izpostaviljenostjo vodi.

Pri uporabi izdelka z na primer pecico za pico, plancho, zarom ali drugo napravo za peko

na zaru ne sme biti gorljivih materialov na razdalji manj kot 1 meter od zadnje, zgornje ali
stranske strani izdelka.

|lzdelek mora biti med kuhanjem postavljen na ravno povrsino.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je mobilna enota, zasnovana za uporabo z vasim Quattro 900 ali Combo 900 in je
namenjena izkljuCno za zunanjo uporabo.

|lzdelek je namenjen samo zasebni uporabi.
|lzdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se steje za nepravilno in je lahko nevarna;
1zdelka ne spreminjajte.

Na enoto so namescena kolesa za lazje premikanje.

|lzdelka med kuhanjem ne premikajte.

|zdelek je treba med kuhanjem hraniti stran od gorljivin materialov.

Opozorilo: Dostopni deli se lahko med kuhanjem zelo segrejejo. Majhne otroke drzite stran.

46



VZDRZEVANJE IN ZASCITA

Da bi preprecili nastanek rje in podaljsali zivljenjsko dobo Station, je treba pri neuporabi
izdelka — zlasti v zimskih mesecih ali daljsih obdobjih neaktivhosti — upostevati naslednje

ukrepe vzdrzevanja in zascite. Priporocamo redno cCiscenje izdelka — najbolje po vsaki
uporabi — da ohranite videz in preprecite dolgorocne poskodbe.

1. CiS&enje izdelka: Uporabljajte samo &isto vodo ali nevtralna d&istilna sredstva. Izogibajte
se mocnim kislinam, lugom ali agresivnim kemicnim cistilom.

» Mascobni ostanki: Za odstranjevanje mascobe nezno drgnite z mehko stranjo gobice, da
se izognete praskam na povrsini.

» Povrsine iz crnega jekla: Ocistite z blagim detergentom ali raztopino sode bikarbone in
vroce vode. Dobro sperite in temeljito osusite.

2. Susenje po Ciscenju: Takoj po pranju uporabite vlazno krpo za odstranjevanje vode in
morebitnih oblog vodnega kamna. Nato povrsino obrisite s Cisto, suho bombazno krpo, da
bo popolnoma suha.

3. Zascita pri dolgotrajnem shranjevanju: Ko izdelek ni v uporabi, ga shranjujte pod
streho ali pokrijte z zascitnim pokrovom, da se izognete dolgotrajni izpostavljenosti dezju ali
snegu. Ce pride izdelek v stik z dezjem ali snegom, ga je treba takoj ocCistiti in osusiti.

4. Zagotovite ustrezno prezracevanje: Izdelek je treba, Ce je le mogocCe, postaviti na
dobro prezracevano mesto. Ce uporabljate pokrov, ga je priporocljivo redno (vsakih 1-2
tedna) odstraniti, da se preprecijo neravnovesja temperature in viage, ki lahko povzrocijo

nastanek rje.

ODSTRANJEVANJE

Tega izdelka se ne sme odlagati skupaj z neloCenimi gospodinjskimi odpadki.

|zdelek oddajte na doloCenem zbirnem mestu za reciklazo. Pravilno odstranjevanje pomaga
ohranjati vire in varovati okolje.

/Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti.
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900 STATION

CZ - UZIVATELSKA PRIRUCKA

Gratulujeme k zakoupeni Cozze 900 Station.

Vybrali jste si vysoce kvalitni produkt navrzeny tak, aby poskytoval vynikajici funkcnost,
odolnost a styl. Abyste zajistili mnoho let bezpeCneho a prijemneho pouzivani, peclive si
prectete a dodrzujte tento navod k pouziti. Spravna montaz, udrzba a pouzivani pomohou
udrzet vasi Station v optimalnim stavu po mnoho let.

Dekujeme, ze jste si vybrali Cozze.

& VAROVANI! PRO VASI BEZPEGNOST

Pred pouzitim vyrobku si peclive prectete pokyny, uschovejte je pro budouci potrebu a
dodrzujte vSechna bezpecnostni opatreni.

Ujistete se, ze je vyrobek spravne nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan v souladu
s témito pokyny. Nedodrzeni téchto pokynu muze vést k vaznym zranénim a/nebo Skodam
na majetku. Pokud mate jakekoli otazky tykajici se montaze nebo provozu tohoto vyrobku,
obratte se na sveho prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Nespravné pouzivani muze byt nebezpecné.

Peclivé si preCtéte montazni pokyny. Vyrobek musi byt spravné nainstalovan podle pokynu.
Nepouzivejte vyrobek, pokud chybi nekteré casti nebo nejsou k dispozici.

Umistéte vyrobek na misto chranéné pred primym pusobenim vody.

Pri pouziti vyrobku napriklad s peci na pizzu, planchou, grilem nebo jinym barbecue
zarizenim nesmi byt do 1 metru od zadni, horni ani bocCni strany vyrobku zadné horlave
materialy.

Vyrobek musi byt behem vareni umisten na rovny povrch.

POUZITI A VLASTNOSTI

Tento vyrobek je mobilni jednotka urcena pro pouziti s vasim Quattro 900 nebo Combo 900
a je urcena pouze pro venkovni pouziti.

Vyrobek je urCen pouze pro soukrome pouziti.
Vyrobek neni urCen pro komercni pouziti.

Jakékoli jiné pouziti nebo uprava vyrobku je povazovana za nespravnou a muze byt
nebezpecna; vyrobek neupravuijte.

K jednotce byla namontovana koleCka pro snadnejsi manipulaci.
Vyrobek nepremistujte behem vareni.
VVyrobek musi byt béhem vareni drzen mimo dosah horlavych materialu.

Varovani: Pristupne casti se mohou behem vareni velmi zahrat. Drzte male deti v
dostateCne vzdalenosti..
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UDRZBA A OCHRANA

Aby se zabranilo tvorbe rzi a prodlouzila se zivotnost Station, je treba pri nepouzivani
vyrobku — zejmena v zimnich mesicich nebo pri delsim obdobi necCinnosti — dodrzovat
nasledujici opatreni udrzby a ochrany. Doporucujeme vyrobek casto Cistit — idealne po
kazdem pouziti — aby si zachoval vzhled a aby se predeslo dlouhodobemu poskozeni.

1. CiSténi vyrobku: PouZivejte pouze &istou vodu nebo neutralni &istici prostfedky. \lyhnéte
se silnym kyselinam, zasadam nebo agresivnim chemickym Cisticim prostredkum.

» /bytky tuku: Pro odstraneni tuku jemne Cistete mekkou stranou houbicCky, abyste predesili
poskrabani povrchu.

» Povrchy z erné oceli: Cistéte jemnym G&isticim prostfedkem nebo roztokem jedlé sody a
horké vody. Oplachnéte a dukladné osuste.

2. Suseni po cisteni: Inned po umyti pouzijte vihky hadrik k odstraneni vody a pripadnych
usazenin vodniho kamene. Poté povrch osuste Cistym, suchym bavinenym hadrikem, aby
byl zcela suchy.

3. Ochrana pri dlouhodobem skladovani: Pokud vyrobek nepouzivate, mel by byt ulozen
pod strechou nebo prikryt ochrannym krytem, aby se zabranilo diouhodobemu vystaveni
desti nebo snehu. Pokud vyrobek prijde do styku s destem nebo snehem, musi byt okamzite
vycCisten a vysusen.

4. Zajisteni spravneho vetrani: Vyrobek by mel byt pokud mozno umisten na dobre
vetranem miste. Pokud se pouziva kryt, doporucuje se jej pravidelne (kazdych 1-2 tydny)
sejmout, aby se zabranilo teplotnim a vlhkostnim vykyvum, které mohou vést ke vzniku rzi.

LIKVIDACE

Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spoleCne se smesnym komunalnim odpadem.

Odevzdejte vyrobek na urcenem sbernem miste k recyklaci. Spravna likvidace pomaha
setrit zdroje a chranit zivotni prostredi.

DalsSi informace ziskate u mistnich uradu.
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900 STATION

HU — FELHASZNALOI KEZIKONYV

Gratulalunk a Cozze 900 Station megvasarlasahoz.

On egy kivalo minéségul terméket valasztott, amelyet Ggy terveztek, hogy kiemelkedd
funkcionalitast, tartossagot es stilust biztositson. A biztonsagos és kellemes hasznalat
erdekében kerjuk, figyelmesen olvassa el es kovesse ezt a hasznalati utmutatot. A
medgfelelo 0sszeszereles, karbantartas es hasznalat segit megorizni Station keszuleket
optimalis allapotban hosszu eveken at.

Koszonjuk, hogy a Cozze-t valasztotta.

& FIGYELMEZTETES! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Hasznalat elott figyelmesen olvassa el az utasitasokat, orizze meg oket kesobbi
hasznalatra, es tartsa be az 6sszes biztonsagi eloirast.

(Gyo0zodjon meg arrol, hogy a termék megfeleloen van telepitve, 6sszeszerelve, karbantartva
es szervizelve a jelen utmutato szerint. Az utasitasok be nem tartasa sulyos serulesekhez
es/vagy anyagi karokhoz vezethet. Ha barmilyen kérdese van a termek 0sszeszerelésevel
vagy hasznalataval kapcsolatban, forduljon forgalmazojahoz, szallitdojahoz, gyartojahoz vagy
kepviselojehez.

VIGYAZAT

A nem rendeltetesszeru hasznalat veszelyes lehet.

Kerjuk, figyelmesen olvassa el az 0sszeszerelesi utasitasokat. A termeket az utasitasoknak
medgfeleloen kell telepiteni.

Ne hasznalja a termeket, ha barmely alkatresz hianyzik vagy nem elerheto.
A termeket olyan helyre helyezze, ahol vedve van a kdzvetlen vizhatastol.

A termek hatuljatol, tetejetol es oldalaitol szamitott 1 meteren belll nem lehetnek egheto
anyagok, amikor a terméket peldaul pizzasutovel, planchaval, grillel vagy mas barbecue
eszkOzzel hasznaljak.

Fozes kOzben a termeket sik fellletre kell helyezni.

HASZNALAT ES JELLEMZOK

Ez a termek egy mobil egyseg, amelyet a Quattro 900 vagy a Combo 900 keszulekekkel
valo hasznalatra terveztek, es kizarolag kulteri hasznalatra szolgal.

A termek kizarolag maganhasznalatra keszluit.
A termek nem kereskedelmi célu hasznalatra keszult.

A termek barmilyen mas hasznalata vagy modositasa nem rendeltetesszerunek minosul, es
veszelyes lehet; ne modositsa a termeket.

A konnyebb mozgathatosag erdekeben a kesziilekre gorgok kerdltek felszerelesre.
Fozes kGzben ne mozgassa a termeket.
Fozes kOzben a terméeket tavol kell tartani az egheto anyagoktol.
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Figyelem: A hozzaferheto reszek fozes kozben nagyon felforrosodhatnak. Kisgyermekeket
tartson tavol.

KARBANTARTAS ES VEDELEM

A Station elettartamanak meghosszabbitasa es a rozsdasodas megelozese erdekeben a
termek nem hasznalata soran — kulonosen telen vagy hosszabb inaktiv idoszakokban —
a kOvetkezo karbantartasi es vedelmi intezkedeseket kell betartani. Javasoljuk a termek

rendszeres tisztitasat — lehetoleg minden hasznalat utan — a megjelenes megorzese es a
hosszu tavu karok elkerllese erdekeben.

1. A termek tisztitasa: Csak tiszta vizet vagy semleges tisztitoszereket hasznaljon. Kertlje
az eros savakat, lugokat vagy agressziv vegyi tisztitoszereket.

» /siros lerakodasok: A zsir eltavolitasahoz finoman dorzsolje meg a szivacs puha
oldalaval, hogy elkertlje a feltlet megkarcolasat.

» Fekete acel feluletek: Tisztitsa enyhe mososzerrel vagy szodabikarbona es forro viz
oldataval. Oblitse le és alaposan szaritsa meg.

2. Szaritas tisztitas utan: Mosas utan azonnal hasznaljon nedves kendot a viz es az
esetleges vizkolerakodasok eltavolitasahoz. Ezutan torolje szarazra eqgy tiszta, szaraz
pamutkendovel, hogy a felilet teljesen szaraz legyen.

3. Vedelem hosszu tavu tarolas soran: Amikor a termeket nem hasznaljak, fedett helyen
kell tarolni vagy vedoburkolattal letakarni, hogy elkertlje a tartos esonek vagy honak valo
kitettseget. Ha a termek esovel vagy hoval erintkezik, azonnal meg kell tisztitani es meg kell
szaritani.

4. Megfelelo szellozes biztositasa: A termeket lehetoseg szerint jol szellozo helyen kell

tartani. Ha takarot hasznal, ajanlott azt idonkent (1-2 hetente) eltavolitani, hogy elkertlje a
homerseklet- es paratartalom-kulonbsegek okozta rozsdasodast.

HULLADEKKEZELES

Ezt a termeket nem szabad a haztartasi vegyes hulladekkal egyutt kidobni.

Adja le a terméket kijelolt gyujtoponton ujrahasznositasra. A megfelelo hulladekkezeles segit
megorizni az eroforrasokat es vedeni a kornyezetet.

Tovabbi informacioert forduljon a helyi hatosagokhoz.
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900 STATION

TR - KULLANIM KILAVUZU

Cozze 900 Station satin aldiginiz icin tebrikler.

Mukemmel islevsellik, dayaniklilik ve siklik sunmak Uzere tasarlanmis yuksek kalitell

bir Grdin sectiniz. Uzun yillar boyunca guvenli ve keyifli kullanim saglamak icin lutfen bu
kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve talimatlara uyun. Dogru montaj, bakim ve kullanim,
Station Urinidnlzd uzun yillar boyunca en iyi durumda tutmaniza yardimci olacaktir.

Cozze'yi tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz.

& UYARI! GUVENLIGINiZ iCiN

Uriini kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun, gelecekte basvurmak lizere saklayin
ve tum guvenlik talimatlarina uyun.

Urtiniinliziin bu talimatlara uygun sekilde dogru monte edildiginden, kuruldugundan,
bakiminin yapildigindan ve servis edildiginden emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi
yaralanmalara ve/veya maddi hasara yol acabilir. Urtiniin montaji veya kullanimiyla ilgili
sorulariniz varsa, bayiniz, tedarik¢iniz, uretici veya yetkili temsilciniz ile iletisime gecin.

DIKKAT
Yanlis kullanim tehlikeli olabilir.

Litfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Uriin montaj talimatlarina uygun sekilde
kurulmalhdir.

Herhangi bir parcasi eksik veya mevcut degilse trint kullanmayin.
Urtini dogrudan suya maruz kalmayacak bir yere yerlestirin.

Urtin, drnegin bir pizza firini, plancha, 1zgara veya baska bir barbekii cihazi ile
kullanildiginda, arkasinda, ustliinde veya yanlarinda en az 1 metre mesafede yanici
malzeme bulunmamalidir.

Pisirme sirasinda urun duz bir yuzeye yerlestiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu Urin, Quattro 900 veya Combo 900 ile kullanim icin tasarlanmis mobil bir Gnitedir ve
valnizca dis mekanda kullaniimak uzere Uretilmistir y.

Urlin yalnizca 6zel kullanim icindir.
Urlin ticari kullanim icin tasarlanmamistir.

Urtiniin baska sekilde kullaniimasi veya degistiriimesi uygunsuz sayilir ve ciddi tehlikelere
vol acabillir; arind degistirmeyin.

Kolay hareket ettirme icin uniteye tekerlekler monte edilmistir.

Pisirme sirasinda urunu hareket ettirmeyin.

Pisirme sirasinda urun yanici malzemelerden uzak tutulmalidir.

Uyarl: Pisirme sirasinda erisilebilir parcalar ¢ok 1sinabilir. KUcuk ¢cocuklari uzak tutun.
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BAKIM VE KORUMA

Station Urtinidnlizde pas olusumunu 6nlemek ve kullanim 6mrind uzatmak i¢in Grin
kullaniimadiginda — ozellikle kis aylarinda veya uzun sure kullaniimadiginda — asagidaki
bakim ve koruma 6nlemlerine uyulmalidir. Urtintin diizenli olarak temizlenmesini tavsiye
ediyoruz — tercihen her kullanimdan sonra — boylece gorunum korunur ve uzun vadell

hasarlar onlenir.

1. Uriiniin temizligi: Yalnizca temiz su veya nétr temizlik maddeleri kullanin. Gicli
asitlerden, alkalilerden veya sert kimyasal temizleyicilerden kacinin.

» Yag kalintilari: Yag kalintilarini ¢gikarmak icin ylzeyi ¢cizmeyecek sekilde siingerin
vumusak tarafiyla nazikgce ovun.

+ Slyah celik yuzeyler: llik su ve karbonat (sodyum bikarbonat) ¢ozeltisi veya hafif bir
deterjanla temizleyin. lyice durulayin ve tamamen kurutun.

2. Temizlikten sonra kurutma: Yikamadan hemen sonra, suyu ve olasi kire¢ birikintilerini
gidermek icin nemli bir bez kullanin. Ardindan ylzeyin tamamen kuru oldugundan emin
olmak icin temiz ve kuru bir pamuklu bezle silin.

3. Uzun sireli saklama sirasinda koruma: Kullaniimadiginda Urln, yagmur veya kara
uzun surell maruz kalmayi onlemek icin bir ¢cati altinda saklanmali veya koruyucu ortuyle
ortilmelidir. Uriin yagmur veya karla temas ederse, derhal temizlenmeli ve kurutulmalidir.

4. Dogru havalandirmayi saglayin: Urtin mimkiinse iyi havalandirilan bir alana
verlestiriimelidir. Ortl kullaniliyorsa, sicaklik ve nem dengesizliklerini onlemek icin dizenli

olarak (her 1-2 haftada bir) ¢cikarilmasi onerilir.

IMHA

Bu urun, evsel karisik atiklarla birlikte atilmamalidir.

Urtini belirlenmis bir geri dontisiim toplama noktasina teslim edin. Dogru imha, kaynaklarin
korunmasina ve ¢gevrenin korunmasina yardimeci olur.

Daha fazla bilgi icin lutfen yerel yetkililerle iletisime gecin.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE TABLE AT
COZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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